
For information on other great Peavey products, go to your local Peavey dealer or visit us online at  www.peavey.com

Digital Effects Processor Owner's ManualDual DeltaFex® 



2

Intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage”  within the product’s 
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons. 

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (servicing) 
instructions in the literature accompanying the product. 

CAUTION: Risk of electrical shock — DO NOT OPEN! 
CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. 
Refer servicing to qualified service personnel. 

WARNING: To prevent electrical shock or fire hazard, this apparatus should not be exposed to rain or 
moisture‚ and objects filled with liquids‚ such as vases‚ should not be placed on this apparatus. Before 
using this apparatus‚ read the operating guide for further warnings. 

Este símbolo tiene el propósito, de alertar al usuario de la presencia de “(voltaje) peligroso” sin 
aislamiento dentro de la caja del producto y que puede tener una magnitud suficiente como para 
constituir riesgo de descarga eléctrica. 

Este símbolo tiene el propósito de alertar al usario de la presencia de instruccones importantes sobre la 
operación y mantenimiento en la información que viene con el producto. 

PRECAUCION: Riesgo de descarga eléctrica ¡NO ABRIR! 
PRECAUCION: Para disminuír el riesgo de descarga eléctrica, no abra la cubierta. No hay piezas útiles 
dentro. Deje todo mantenimiento en manos del personal técnico cualificado. 

ADVERTENCIA: Para prevenir choque electrico o riesgo de incendios, este aparato no se debe exponer a 
la lluvia o a la humedad. Los objetos llenos de liquidos, como los floreros, no se deben colocar encima 
de este aparato. Antes de usar este aparato, lea la guia de funcionamiento para otras advertencias.  

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer à l’utilisateur la présence d’une tension dangereuse 
pouvant être d’amplitude suffisante pour constituer un risque de choc électrique. 

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer à l’utilisateur qu’il ou qu’elle trouvera d’importantes 
instructions concernant l’utilisation et l’entretien de l’appareil dans le paragraphe signalé. 

ATTENTION: Risques de choc électrique — NE PAS OUVRIR!
ATTENTION: Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas enlever le couvercle. Il ne se trouve 
à l’intérieur aucune pièce pouvant être reparée par l’utilisateur. Confiez I’entretien et la réparation de 
l’appareil à un réparateur Peavey agréé.

AVIS: Dans le but de reduire les risques d’incendie ou de decharge electrique, cet appareil ne doit 
pas etre expose a la pluie ou a l’humidite et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit 
etre pose sur celui-ci. Avant d’utiliser de cet appareil, lisez attentivement le guide fonctionnant pour 
avertissements supplémentaires.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unisolierten gefährlichen Spannungen innerhalb des Gehäuses 
warnen, die von Ausreichender Stärke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu können. 

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Instruktionen in der Bedienungsanleitung aufmerksam 
machen, die Handhabung und Wartung des Produkts betreffen. 

VORSICHT: Risiko — Elektrischer Schlag! Nicht öffnen! 
VORSICHT: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, nicht die Abdeckung enfernen. 
Es befinden sich keine Teile darin, die vom Anwender repariert werden könnten. Reparaturen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen.

WARNUNG: Um elektrischen Schlag oder Brandgefahr zu verhindern, sollte dieser Apparat nicht 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden und Gegenstände mit Flüssigkeiten gefuellt, wie Vasen, 
nicht auf diesen Apparat gesetzt werden. Bevor dieser Apparat verwendet wird, lesen Sie bitte den 
Funktionsführer für weitere Warnungen.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

  WARNING: When using electrical products, basic cautions should always be followed, including the following:
1. Read these instructions. 

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water. 

6. Clean only with a dry cloth.

7. Do not block any of the ventilation openings. Install in accordance with manufacturer’s instructions. 

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) 
that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one 
wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding plug. The wide blade or third prong is 
provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet. 

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles, and the point 
they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.

12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a 
cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, 
the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15. Never break off the ground pin. Write for our free booklet “Shock Hazard and Grounding.” Connect only to a power 
supply of the type marked on the unit adjacent to the power supply cord.

16. If this product is to be mounted in an equipment rack, rear support should be provided.

17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your 
plug‚ proceed as follows:

 a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E‚ the earth 
symbol‚ colored green or colored green and yellow.

 b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

 c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

18. This electrical apparatus should not be exposed to dripping or splashing and care should be taken not to place objects 
containing liquids, such as vases, upon the apparatus.

19. Exposure to extremely high noise levels may cause a permanent hearing loss. Individuals vary considerably in suscep-
tibility to noise-induced hearing loss, but nearly everyone will lose some hearing if exposed to sufficiently intense noise 
for a sufficient time. The U.S. Government’s Occupational Safety and Health Administration (OSHA) has specified the 
following permissible noise level exposures: 

 Duration Per Day In Hours Sound Level dBA, Slow Response
  8 90
  6 92
  4 95
  3 97
  2 100
  1 1⁄2 102
  1 105
  1⁄2 110
  1⁄4 or less 115

According to OSHA, any exposure in excess of the above permissible limits could result in some hearing loss. Ear plugs or protectors to 
the ear canals or over the ears must be worn when operating this amplification system in order to prevent a permanent hearing loss, if 
exposure is in excess of the limits as set forth above. To ensure against potentially dangerous exposure to high sound pressure levels, it is 
recommended that all persons exposed to equipment capable of producing high sound pressure levels such as this amplification system be 
protected by hearing protectors while this unit is in operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG: Beim Einsatz von Elektrogeräten müssen u.a. grundlegende Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden:
1. Lesen Sie sich diese Anweisungen durch. 

2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

3. Beachten Sie alle Warnungen.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen.

5. Setzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser ein. 

6. Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

7. Blockieren Sie keine der Lüftungsöffnungen. Führen Sie die Installation gemäß den Anweisungen des Herstellers durch. 

8. Installieren Sie das Gerät nicht neben Wärmequellen wie Heizungen, Heizgeräten, Öfen oder anderen Geräten (auch Verstärkern), 
die Wärme erzeugen.

9. Beeinträchtigen Sie nicht die Sicherheitswirkung des gepolten Steckers bzw. des Erdungssteckers. Ein gepolter Stecker weist 
zwei Stifte auf, von denen einer breiter ist als der andere. Ein Erdungsstecker weist zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift auf. 
Der breite Stift bzw. der dritte Stift dient Ihrer Sicherheit. Sollte der beiliegende Stecker nicht in Ihre Steckdose passen, wenden 
Sie sich bitte an einen Elektriker, um die ungeeignete Steckdose austauschen zu lassen. 

10. Schützen Sie das Netzkabel, sodass niemand darauf tritt oder es geknickt wird, insbesondere an Steckern oder Buchsen und 
ihren Austrittsstellen aus dem Gerät.

11. Verwenden Sie nur die vom Hersteller erhältlichen Zubehörgeräte oder Zubehörteile.

12. Verwenden Sie nur einen Wagen, Stativ, Dreifuß, Träger oder Tisch, der den Angaben des Herstellers entspricht oder zusammen 
mit dem Gerät verkauft wurde. Wird ein Wagen verwendet, bewegen Sie den Wagen mit dem darauf befindlichen Gerät besonders 
vorsichtig, damit er nicht umkippt und möglicherweise jemand verletzt wird.

13. Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder während längerer Zeiträume, in denen es nicht benutzt wird, von der 
Stromversorgung.

14. Lassen Sie sämtliche Wartungsarbeiten von qualifizierten Kundendiensttechnikern durchführen. Eine Wartung ist erforderlich, 
wenn das Gerät in irgendeiner Art beschädigt wurde, etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt wurden, 
Flüssigkeit oder Gegenstände in das Gerät gelangt sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal 
arbeitet oder heruntergefallen ist.

15. Der Erdungsstift darf nie entfernt werden. Auf Wunsch senden wir Ihnen gerne unsere kostenlose Broschüre „Shock Hazard and 
Grounding“ (Gefahr durch elektrischen Schlag und Erdung) zu. Schließen Sie nur an die Stromversorgung der Art an, die am 
Gerät neben dem Netzkabel angegeben ist.

16. Wenn dieses Produkt in ein Geräte-Rack eingebaut werden soll, muss eine Versorgung über die Rückseite eingerichtet werden.

17. Hinweis – Nur für Großbritannien: Sollte die Farbe der Drähte in der Netzleitung dieses Geräts nicht mit den Klemmen in Ihrem 
Stecker übereinstimmen, gehen Sie folgendermaßen vor:

 a) Der grün-gelbe Draht muss an die mit E (Symbol für Erde) markierte bzw. grüne oder grün-gelbe Klemme angeschlossen 
werden.

 b) Der blaue Draht muss an die mit N markierte bzw. schwarze Klemme angeschlossen werden.

 c) Der braune Draht muss an die mit L markierte bzw. rote Klemme angeschlossen werden.

18. Dieses Gerät darf nicht ungeschützt Wassertropfen und Wasserspritzern ausgesetzt werden und es muss darauf geachtet 
werden, dass keine mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände, wie z. B. Blumenvasen, auf dem Gerät abgestellt werden.

19. Belastung durch extrem hohe Lärmpegel kann zu dauerhaftem Gehörverlust führen. Die Anfälligkeit für durch Lärm bedingten 
Gehörverlust ist von Mensch zu Mensch verschieden, das Gehör wird jedoch bei jedem in gewissem Maße geschädigt, der über 
einen bestimmten Zeitraum ausreichend starkem Lärm ausgesetzt ist. Die US-Arbeitsschutzbehörde (Occupational and Health 
Administration, OSHA) hat die folgenden zulässigen Pegel für Lärmbelastung festgelegt: 
   Dauer pro Tag in Stunden   Geräuschpegel dBA, langsame Reaktion

  8 90
  6 92
  4 95
  3 97
  2 100
  1 1⁄2 102
  1 105
  1⁄2 110
  1⁄4 oder weniger 115

Laut OSHA kann jede Belastung über den obenstehenden zulässigen Grenzwerten zu einem gewissen Gehörverlust führen. Sollte 
die Belastung die obenstehenden Grenzwerte übersteigen, müssen beim Betrieb dieses Verstärkungssystems Ohrenstopfen oder 
Schutzvorrichtungen im Gehörgang oder über den Ohren getragen werden, um einen dauerhaften Gehörverlust zu verhindern. Um sich vor 
einer möglicherweise gefährlichen Belastung durch hohe Schalldruckpegel zu schützen, wird allen Personen empfohlen, die mit Geräten 
arbeiten, die wie dieses Verstärkungssystem hohe Schalldruckpegel erzeugen können, beim Betrieb dieses Geräts einen Gehörschutz zu tra-
gen.

BEWAHREN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE AUF!
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE 

ATTENTION: L’utilisation de tout appareil électrique doit être soumise aux precautions d’usage incluant: 

1. Lire ces instructions.

2.  Gardez ce manuel pour de futures références.

3. Prétez attention aux messages de précautions de ce manuel.

4. Suivez ces instructions.

5. N’utilisez pas cette unité proche de plans d’eau.

6. N’utilisez qu’un tissu sec pour le nettoyage de votre unité.

7. N’obstruez pas les systèmes de refroidissement de votre unité et installez votre unité en fonction des instructions 
de ce manuel.

8. Ne positionnez pas votre unité à proximité de toute source de chaleur.

9. Connectez toujours votre unité sur une alimentation munie de prise de terre utilisant le cordon d’alimentation 
fourni.

10. Protégez les connecteurs de votre unité et positionnez les cablages pour éviter toutes déconnexions accidentelles.

11.  N’utilisez que des fixations approuvées par le fabriquant.

12. Lors de l’utilsation sur pied ou pole de support, assurez dans le cas de déplacement de l’ensemble enceinte/
support de prévenir tout basculement intempestif de celui-ci.

13. Il est conseillé de déconnecter du secteur votre unité en cas d’orage ou de durée prolongée sans utilisation.

14. Seul un technicien agréé par le fabriquant est à même de réparer/contrôler votre unité. Celle-ci doit être contrôlée si 
elle a subit des dommages de manipulation, d’utilisation ou de stockage (humidité,…).

15. Ne déconnectez jamais la prise de terre de votre unité.

16. Si votre unité est destinée a etre montée en rack, des supports arriere doivent etre utilises.

17. Note pour les Royaumes-Unis: Si les couleurs de connecteurs du cable d’alimentation ne correspond pas au guide 
de la prise secteur, procédez comme suit:

 a) Le connecteur vert et jaune doit être connectrer au terminal noté E, indiquant la prise de terre ou correspondant 
aux couleurs verte ou verte et jaune du guide.

 b) Le connecteur Bleu  doit être connectrer au terminal noté N, correspondnat à la couleur noire du guide.

 c) Le connecteur marron  doit être connectrer au terminal noté L, correspondant à la couleur rouge du guide.

18. Cet équipement électrique ne doit en aucun cas être en contact avec un quelconque liquide et aucun objet 
contenant un liquide, vase ou autre ne devrait être posé sur celui-ci. 

19. Une exposition à de hauts niveaux sonores peut conduire à des dommages de l’écoute irréversibles. La suscep-
tibilité au bruit varie considérablement d’un individu à l’autre, mais une large majorité de la population expériencera 
une perte de l’écoute après une exposition à une forte puissance sonore pour une durée prolongée. L’organisme de 
la santé américaine (OSHA) a produit le guide ci-dessous en rapport à la perte occasionnée: 

 Durée par Jour (heures) Niveau sonore moyen (dBA)
  8 90
  6 92
  4 95
  3 97
  2 100
  1 1⁄2 102
  1 105
  1⁄2 110
  1⁄4 ou inférieur 115

D’après les études menées par le OSHA, toute exposition au delà des limites décrites ce-dessus entrainera des pertes de l’écoute chez la 
plupart des sujets. Le port de système de protection (casque, oreilette de filtrage,…) doit être observé lors de l’opération cette unité ou des 
dommages irréversibles peuvent être occasionnés. Le port de ces systèmes doit être observé par toutes personnes susceptibles d’être expo-
sées à des conditions au delà des limites décrites ci-dessus.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS!



6

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD

CUIDADO: Cuando use productos electrónicos, debe tomar precauciones básicas, incluyendo las siguientes:
1. Lea estas instrucciones.

2. Guarde estas instrucciones.

3. Haga caso de todos los consejos.

4. Siga todas las instrucciones.

5. No usar este aparato cerca del agua.

6. Limpiar solamente con una tela seca.

7. No bloquear ninguna de las salidas de ventilación. Instalar de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

8. No instalar cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, estufas, hornos u otros aparatos (incluyendo amplificadores) 
que produzcan calor.

9. No retire la patilla protectora del enchufe polarizado o de tipo “a Tierra”. Un enchufe polarizado tiene dos puntas, una de 
ellas más ancha que la otra. Un enchufe de tipo “a Tierra” tiene dos puntas y una tercera “a Tierra”. La punta ancha (la 
tercera ) se proporciona para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su enchufe de red, consulte a un 
electricista para que reemplaze su enchufe obsoleto.

10. Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o pinchado, particularmente en los enchufes, huecos, y los puntos 
que salen del aparato.

11. Usar solamente añadidos/accesorios proporcionados por el fabricante.

12. Usar solamente un carro, pie, trípode, o soporte especificado por el fabricante, o vendido junto al aparato. Cuando se use 
un carro, tenga cuidado al mover el conjunto carro/aparato para evitar que se dañe en un vuelco. No suspenda esta caja de 
ninguna manera.

13.  Desenchufe este aparato durante tormentas o cuando no sea usado durante largos periodos de tiempo.

14.  Para cualquier reparación, acuda a personal de servicio cualificado. Se requieren reparaciones cuando el aparato ha sido 
dañado de alguna manera, como cuando el cable de alimentación o el enchufe se han dañado, algún líquido ha sido 
derramado o algún objeto ha caído dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona de 
manera normal, o ha sufrido una caída.

15.  Nunca retire la patilla de Tierra.Escríbanos para obtener nuestro folleto gratuito “Shock Hazard and Grounding” (“Peligro 
de Electrocución y Toma a Tierra”). Conecte el aparato sólo a una fuente de alimentación del tipo marcado al lado del cable 
de alimentación.

16.          Si este producto va a ser enracado con más equipo, use algún tipo de apoyo trasero.

17.  Nota para el Reino Unido solamente: Si los colores de los cables en el enchufe principal de esta unidad no corresponden 
con los terminales en su enchufe‚ proceda de la siguiente manera:

 a) El cable de color verde y azul debe ser conectado al terminal que está marcado con la letra E‚ el símbolo de Tierra  
(earth)‚ coloreado en verde o en verde y amarillo.

 b) El cable coloreado en azul debe ser conectado al terminal  que está marcado con la letra N o el color negro.

 c) El cable coloreado en marrón debe ser conectado al terminal que está marcado con la letra L o  el color rojo.

18.          Este aparato eléctrico no debe ser sometido a ningún tipo de goteo o salpicadura y se debe tener cuidado para no poner 
objetos que contengan líquidos, como vasos, sobre el aparato.

19. La exposición a altos niveles de ruido puede causar  una pérdida permanente en la audición. La susceptibilidad a la pérdida 
de audición provocada por el ruido varía según la persona, pero casi todo el mundo perderá algo de audición si se expone 
a un nivel de ruido suficientemante intenso durante un tiempo determinado. El Departamento para la Salud y para la 
Seguridad del Gobierno de los Estados Unidos (OSHA) ha especificado las siguientes exposiciones al ruido permisibles: 
   Duración por Día en Horas  Nivel de Sonido dBA, Respuesta Lenta

  8 90
  6 92
  4 95
  3 97
  2 100
  1 1⁄2 102
  1 105
  1⁄2 110
  1⁄4 o menos 115

De acuerdo al OSHA, cualquier exposición que exceda los límites arriba indicados puede producir algún tipo de pérdida en la audición. 
Protectores para los canales auditivos o tapones para los oídos deben ser usados cuando se opere con este sistema de sonido para preve-
nir una pérdida permanente en la audición, si la exposición excede los límites indicados más arriba. Para  protegerse de una exposición a 
altos niveles de sonido potencialmente peligrosa, se recomienda que todas las personas  expuestas a equipamiento capaz de producir altos 
niveles de presión sonora, tales como este sistema de amplificación, se encuentren protegidas por protectores auditivos mientras esta uni-
dad esté operando.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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Dual DeltaFex® 
Digital Effects Processor

Congratulations on your purchase of the Peavey Dual DeltaFex digital effects processor. You now have two programmable 
effect engines that can be used in four different configurations. Each engine can have one of 16 effect types, making the Dual 
DeltaFex useful for studios, P.A. systems or instrument processing.

CAUTION: Use only the 16.5 volt power supply provided with this product. If the original power supply must be 
replaced, consult your Peavey dealer or the factory for the correct replacement. Failure to use the correct power supply 
could result in fire, shock hazard, extensive circuit damage, decreased performance or non-operation.

FEATURES:

• Intuitive interface for preset recalling, editing, and storing

• 200 presets (100 user/100 factory)

• 24-bit converters and processing

• 16 effect types, including reverbs, delays, modulations, distortion, karaoke, etc.

• Dual engines can be configured in series, parallel, dual mono or summed mono

• Four adjustments per effect (mix, param1, param2, level)

• Footswitch jack for effects defeat or rotary effect speed toggle

ENGLISH



8

Power Button/LED (1) 

Power (and LED) will be ON when switch is pushed in.

Input Level Control (2) 

This knob attenuates or boosts the incoming signals (left and right). Set this so that the Signal/Clip 
LED turns red only on extreme peaks (or not at all). 

Signal/Clip LED (3) 

This will illuminated green when either of the input signals reaches 18 dB under clipping. It will switch 
to red when the level reaches 3 dB under clipping.

Output Level Control (4) 

This knob controls the volume of the Left and Right outputs.

Store Button (5) 

Press this to enter Preset Store mode, which allows you to store the current effect settings. A 
destination (00.-99.) can be selected, and a second “press” will store the data. (Pressing one of the 
other buttons instead of a second press of Store will exit Store mode.)

Mode Button/LEDs (6) 

Pressing the Mode button will scroll through the top three LEDs (Preset mode, Edit A mode, Edit B 
mode). Holding for one second will enter Defeat mode, after which a simple press will exit Defeat 
mode. 
  

Numerical Display/Data Wheel (7) 

This is the main editing tool. The wheel allows editing of the parameter that is currently displayed, 
indicated by the discrete LEDs.

Front Panel

1

2 4

3 5

6

Preset

Edit A

Edit B

Defeat

7

8

9
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Edit Button/LEDs (8) 

When in Edit A or Edit B mode, one of these LEDs (or all 4) will be illuminated, indicating which 
parameter is active for editing. All will be OFF when not in Edit mode. (When all are ON, you will be 
editing the output level for effect A or B.)

Configuration Button/LEDs (9) 

These LEDs indicate the routing of two effect engines for the current preset – series, parallel, dual 
mono or sum mono. Use the button to step through the choices.

 

Series Dual Mono

Parallel Sum Mono

8

9

Front Panel
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Rear Panel

Rotary Speaker Speed/Defeat  (1) 

A momentary mono footswitch will allow effect defeat (bypass or mute) or rotary speed toggle. The 
polarity of the footswitch will be sensed at power-up to allow normally closed or normally open types 
without the need for a global parameter (so make sure the footswitch is connected before you power 
up).

Audio Outputs (2) 

These are Right and Left/Mono line-level outputs. Without a connection to the Right jack, the Left jack 
will go into Mono mode. This will sum certain individual effects to mono, but it will not combine the 
outputs of a preset with the dual mono configuration. 

Audio Inputs (3) 

These are Right and Left/Mono line-level inputs. Without a connection to the Right jack, the Left jack 
will feed both sides.

Power (4) 

Input for the 16 VAC, 1.1 amp power adapter.

NOTE:  Use only Peavey part #70900660, which is a DV-1611A.

1 2 3 4
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Operating Modes

Preset Recall Mode:   

This is the default power-up mode. The Preset mode LED will be lit, the display will show the preset 
number and the data wheel will scroll through presets. Setting the mode Select button to “Preset” will 
put the unit into this mode at any time.

User Presets 00. - 99. will be shown first (with the decimal point lit), while fixed Factory Presets 00 - 99 
will be shown next (without the decimal point lit).

 
Note:  The unit can be re-initialized to factory default settings by holding STORE and MODE 
while powering up. This will copy the Factory presets to the User presets, and initialize any 
globals (like bypass vs. mute) to their default setting. You will see “in” on the display for a few 
seconds while the unit restores its default setting.

A preset consists of:  the settings for both effect engines (effect type, mix, parameters 1 & 2, level) and 
the configuration (routing).

Store Mode: 

Press the Store button to activate Store mode. The destination number will blink. If you are on a User 
preset, the destination will initially be the same as the preset. If you are on a Factory preset, the default 
destination will be the same preset number, but in the User bank. At this point, you have three options:

1. Press the Store button again to store into the current destination

2. Use the data wheel to choose a different location and then store

3. Press any other button to escape Store

Edit Mode:   

Press the Select button to enter Edit A or Edit B mode. (Shortcut: pressing the EDIT button when in 
Preset mode will also enter Edit A mode.) One of the four LEDs to the right of the display will light. 
Once in Edit mode, the EDIT button will scroll down through five parameters (if the effect is not off ): the 
four shown next to each LED, and all LEDs on, indicating output level for effect A or B. At each stop the 
display will show the value, and the data wheel can be used to edit it.

The parameter being edited/displayed belongs to either effect block A or B, indicated by the Mode 
LEDs.

The CONFIG button will step through the four configurations (see page 9), which control how the two 
effect engines are routed between the inputs and outputs for the current preset. Typically, you would 
set this before editing the parameters, since it can (and most likely will) affect the overall sound – mix 
ratios, depths, etc.
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Operating Modes

Defeat Mode:     

This mode can be entered via a momentary footswitch plugged into the DEFEAT jack on the rear of the 
unit. It can also be entered by holding the MODE switch for a full second.

Defeat mode can be exited by another press of the footswitch, or a normal press of the MODE switch.

The display will read “by” when in Bypass mode, and “mu” when in Mute mode. To change which mode 
is used, press the CONFIG button to alternate between them while in the Defeat mode. This is a global 
setting that the unit will remember when powered down.

The data wheel can still be used to select presets while defeated. You will see the preset number for a 
moment, after which the “by” or “mu” will return to the display. The preset will load inaudibly, so you 
will hear it almost immediately when exiting defeat mode. If you need to simply see the current preset 
number while defeated, press the EDIT button to see it for a couple seconds. The display will switch 
back to “by” or “mu” automatically.

Bypass Mode: 

In this mode, the left input will be routed to the left output, and the right input will be routed to the 
right output (the input and output level knobs will still be active – it’s not a hard-wired bypass). Use this 
mode when the unit is in a serial-type loop, such as a guitar amp’s effects loop, between a mixer and 
amplifier, etc.

Mute Mode:   

When in this mode, the outputs will be muted. Use this mode when the unit is in a parallel loop, like 
a mixer’s aux send, etc. If used in series with an instrument or as a channel insert, it will disable the 
channel.

Editing tip:  Choose Bypass or Mute prior to editing presets. The default mix parameters will be  
99 (100%) when in Mute mode – saving you time from having to set them there.
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Edit Parameters

Effect:     

This is the Effect Type currently assigned to the engine. The 16 types are listed on the front panel. You 
can also edit below 1 to turn the engine off (shown as “--”). You can assign any effect to either engine 
– even the same effect in both.

Mix: 

Most of the effects (all except Compressor and Tremolo) have a wet/dry mix (adjustable when the MIX 
LED is lit). 00 is fully dry, 50 is equal amounts of wet and dry and 99 is fully wet. When using in an aux 
send (P.A. or studio), set the mix to 99 to get an “all effect” feed to the aux return or channel. When 
used in the effects loop of a guitar amp, increasing mix levels from 0 to 50 will result in more audible 
effect while still hearing plenty of dry sound.

Level:   

All of the effects have an output level that is adjustable when all four EDIT LEDs are lit. When used in 
parallel, this is useful to balance the outputs. In series configuration, engine B’s level is basically a 
programmable preset level, while engine A’s level can be used to control the level driving engine B.

Output level range is:  
  0-99  – 0-100% (20% audio taper)
  b1- b6  – Boosted by 1 dB - 6 dB

Parameters 1 and 2:   

These parameter names are listed on the front of the unit for convenience. The descriptions of these for 
each effect type are below.

1 Plate Reverb
2 Hall Reverb
3 Room Reverb  

These effects simulate different reverberant spaces by creating dense layers of echoes. Plate is a 
popular electronic reverb type, while Hall and Room are designed to simulate those environments.

Parameter 1 (Time) – Reverberation time – from 1 second up to 10 seconds. There are half-second 
intervals near the bottom of the range, then 1 second intervals for the remainder.

Parameter 2 (Color) – This provides a way to make the reverb darker sounding via a high-cut filter. 
The settings (in kHz.) are 1, 2, 4, 8, and “br” for bright, which disables the filter.
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Edit Parameters

4 Short Delay
5 Bright Delay
6 Dark Delay

The delay effects create discrete echoes. The short delay can be used to really fine tune a short 
duration, or extremely short and mixed with the dry for a fixed comb filter (flange) effect. The Bright 
Delay is a longer delay. The Dark Delay is also long, but cuts a significant amount of treble from the 
wet signal to simulate vintage tape and analog echo units.

Parameter 1 (Time) – Delay time from 1 to 99 ms. on the Short delay, and 10 ms. to 1.4 seconds on 
the Bright and Dark delays.

For the Bright and Dark (long) Delays, the display will read as follows:
10 – 90   – 10-90 ms.
10. – 99.  – 100-990 ms.  (picture a “zero” on the right instead of the decimal)
0.0. – 4.1. – 1.00-1.41 seconds  (picture a “1” on the left instead of the decimals)

Parameter 2 (Feedback) – The amount of delay output that is fed back to the delay input, resulting 
in more echoes being repeated. Range is 0% to 99%.

7 Pitch Shifter 

This effect can be used totally wet (mix=99) to bring an instrument down a half step or more, or 
mixed with the dry sound to create a harmonized (using Steps) or detuned (using Fine) effect.

Parameter 1 (Steps) – This sets the coarse shift amount in semi-tones. Range is +/- 12.

Parameter 2 (Fine) – This will fine-tune the amount of pitch shift in between semitones. It’s useful 
when Steps is zero and mixed with the dry sound for a detuning effect. Range is +/-9.

Tip:  When using two pitch shifters in parallel, it can be useful to mix them both fully wet with 
equal steps, but detune one slightly for some extra thickness.

8 Compressor  

The Compressor effect reduces high signal levels and boosts small signal levels. The net result is a 
more consistent output volume and increased sustain.

Parameter 1 (Sustain) – This sets the maximum amount of gain that the compressor can use to 
amplify the signal up to the Limit level. It can be thought of as an intelligent drive control. Range is 
0 to 6.

Parameter 2 (Limit) – This sets the maximum level that the compressor will allow on the 
output (even though transient peaks may exceed it for a short time since the attack time isn’t 
instantaneous). Lower values will result in more apparent compression (which can be made up for 
with the output level). Range is 0% to 99%.
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Edit Parameters

9 Chorus
10 Flanger
11 Phaser
12 Tremolo

These are the standard modulation effects. The chorus modulates a left and right delay to create 
a detuned doubling. The flanger uses a shorter delay and feedback to create a modulated comb 
filter. The phaser uses modulated all-pass filters to create a different type of swept comb filter. The 
tremolo effect is the traditional amplitude-modulated effect.

Parameter 1 (Speed) – Rate of modulation, 0-99%.

Parameter 2 (Depth) – Intensity (width) of modulation, 0-99%.

13 Rotary

This effect simulates a two-way rotary speaker cabinet popular with organists (but is very useful 
on guitar and other signals). The signal is split into low and high frequencies and modulated 
separately and at slightly different speeds.

Parameter 1 (Speed) – Rate of modulation, 0-99%. Pressing the footswitch will allow you to toggle 
between two speeds, and you can set these low and high speeds however you want. (One of the 
speeds will be shown with the decimal point, and the other without.) The Rotary effect will ramp 
the speed between these values, just like a real rotating speaker.

If you want the footswitch to still act as a defeat, set either speed to “oF” for off, and the Dual 
DeltaFex® will enter Defeat (Bypass/Mute) mode instead of toggling the speed. (When editing 
Rotary, pressing the footswitch will always toggle the speed values to allow you to change the “oF” 
back to a real speed value.) 

Parameter 2 (Depth) – Intensity (width) of modulation, 0-99%.

14 Distortion 

The Distortion effect consists of a digital distortion followed by a tone section, then an optional 
speaker simulator for full-range systems (which removes a lot of the treble frequencies that a 
typical guitar cabinet does not reproduce). This effect does have a mix, which is something you 
don’t get with most distortion devices. 

Tip:  Experiment with running some dry sound along with the distortion to regain some note 
definition.

Parameter 1 (Drive) – The amount of gain, or distortion amount. Range: off, 0-10 (choose off to 
bypass the distortion and use the tone and speaker simulator by themselves).

Parameter 2 (Tone) – This cuts high end as you turn it down, like a tone knob on a distortion pedal. 
Range:  00 - 99 (non-cab simulated), then 00. - 99. (cab simulated).
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Edit Parameters

15 Exciter

The Exciter effect adds harmonics as an enhancement to the dry signal. A popular use is to add a 
high-end “sheen” to vocals, acoustic guitars, etc.

Parameter 1 (Drive) – The amount of gain into the exciter, 0-99%. Higher gains produce more 
harmonics.

Parameter 2 (Frequency) – This controls the frequency of a low-cut filter preceding the exciter, 
allowing it to generate harmonics based on the higher frequencies.

16 Karaoke

This is a vocal removal effect that cancels any audio (above the crossover point) that is mixed down 
the center of the stereo field. Lead vocals are usually mixed this way, whereas instruments (and 
some background vocals) are usually panned away from center or stereo-mixed in other ways. 
Vocals mixed to center often have stereo effects added to them, so you will hear only the effects in 
many cases.

Note:  Due to the nature of this effect, it will only work correctly under the following 
circumstances:

• Engine A in series mode (typical usage), or Engine B if Engine A is off
• Engine A or B in parallel mode with the other engine off (muted)

Parameter 1 (Crossover) – Frequencies lower than this point will not be canceled. Bass and kick 
drum are popular choices for mixing down the center, and the goal is for that low end to still be 
audible. Increase it for more bass, decrease for more cancellation on low-pitched vocals. Range is 
100 Hz –190 Hz (display shows 0.0. – 9.0.).

Parameter 2 (Pan) – This will control the balance between the left/right mix (treble side, after the 
crossover). This could be used to get less cancellation when wanted, or get more cancellation in 
cases where the vocal may be slightly panned (or the source left and right signals are not the same 
exact level). Range is +/- 9 (default is 0).

Tip:  What happens if you drive a mono signal into this effect? Interestingly enough, it acts as 
a drastic midrange scoop. Raising the Crossover point will increase the bass, and moving the 
Cancel Amt away from zero will increase the midrange. There is usually a substantial volume 
loss, but the output level can add 6 dB, and the other effect block can add more if used in 
series. Factory presets 71 and 81 use the Karaoke effect as a mid scoop for guitar.
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Factory Preset List

The following page shows the mapping for the 100 factory presets. These presets are always available 
as 00-99 (without the decimal point), and also reside in the user presets when the unit is initialized 
from the factory.

Presets 00 to 49 are designed for mixer aux sends and parallel effects loops (where the audio from the 
Dual DeltaFex® is adding to the already audible dry sound). Most mix settings will be full. These are 
typically used with the defeat mode set to Mute.

Presets 50 to 99 are designed for series-type applications (guitar amp serial effects loops, between 
guitar and amp, between CD player and mixer, etc.) Mix parameters are generally set for the dry sound 
to come through the unit with the effected sound added to it. These are typically used with the Defeat 
mode set to Bypass.
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Factory Preset List
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Dual DeltaFex®  
Digital Effects Processor

SPECIFICATIONS

Frequency Response:  
 20 Hz - 20 kHz

A/D and D/A Conversion:  
 Rate:  44.1 kHz
 Quantization:  24 bit

Signal-to-noise ratio:  
 98 dB (unweighted) minimum

THD:  Less than .005 %  

Inputs:  
 Left, right:  -12 dBv nominal
    +18 dBv maximum
 Impedance:  100k ohm

Outputs:   
 Left, right:  +12 dBV maximum
 Impedance:  1k ohm

Headroom:   
 Clip indication at 3 dB before clipping

Presets:   
 100 user/100 factory

Power Requirement:  
 External 16 VAC, 1.1 amp Power Supply 
 (Peavey #70900660)

Dimensions:  
 1.75” H x 19.00” W x 8.00” D
 (4.44 cm x 48.26 cm x 20.32 cm)

Weight:  
 6.2 lbs. (2.8 kg) with power supply
 5.1 lbs. (2.3 kg) without power supply
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Dual DeltaFex® 
Digitaler Effektprozessor

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres digitalen Effektprozessors Dual DeltaFex von Peavey. Ihnen stehen nun zwei 
programmierbare Effektgeräte zur Verfügung, die Sie in vier verschiedenen Konfigurationen einsetzen können. Jedes Gerät 
bietet einen von 16 Effekttypen, sodass der Dual DeltaFex besonders nützlich für Studios, Beschallungsanlagen oder die 
Bearbeitung von Instrumenten ist.

ACHTUNG: Verwenden Sie nur das diesem Produkt beiliegende 16,5-Volt-Netzteil. Muss das Originalnetzteil ersetzt 
werden, wenden Sie sich für das korrekte Ersatzgerät bitte an Ihren Peavey-Händler oder das Peavey-Werk. Wird ein 
ungeeignetes Netzteil verwendet, kann dies Brand, elektrischen Schlag, schwere Beschädigung der Schaltungen, 
Leistungsverlust oder Ausfall des Geräts zur Folge haben.

MERKMALE:

• Leicht verständliche Schnittstelle zum Aufrufen, Bearbeiten und Speichern von Presets

• 200 Presets (100 Anwender/100 Werk)

• 24-Bit-Konverter und Bearbeitung 

• 16 Effekttypen, u.a. Reverbs, Delays, Modulationen, Verzerrung, Karaoke

• Beide Geräte können in Reihe, parallel, als Dual-Mono oder Summed-Mono konfiguriert werden

• Vier Einstellungen pro Effekt (Mix, Param1, Param2, Level)

• Fußschalterklinke zum Umschalten zwischen Deaktivierung der Effekte oder Rotary-Effektgeschwindigkeit

DEUTSCH
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Power-Taste/LED (1) 

Durch Drücken des Schalters wird das Gerät eingeschaltet, und die LED leuchtet.

Input-Level-Regler (2) 

Mit diesem Regler werden die eingehenden Signale (links und rechts) gedämpft bzw. angehoben. 
Stellen Sie ihn so ein, dass die Signal/Clip-LED nur bei extremen Spitzen (bzw. überhaupt nicht) rot 
leuchtet.

Signal/Clip-LED (3) 

Diese LED leuchtet grün, wenn eins der Eingangssignale 18 dB unter Clipping liegt. Liegt der Pegel 3 dB 
unter Clipping, leuchtet sie rot.

Output-Level-Regler (4) 

Mit diesem Regler wird die Lautstärke der Ausgänge links und rechts eingestellt.

Store-Taste (5) 

Mit dieser Taste schalten Sie in den Preset-Store-Modus, in dem Sie die aktuelle Effekteinstellung 
speichern können. Wählen Sie eine Zielnummer (00. bis 99.), und durch einen zweiten Tastendruck 
werden die Daten gespeichert. (Wird versehentlich beim zweiten Mal eine andere Taste gedrückt, 
verlassen Sie den Speichermodus.)

Mode-Taste/LEDs (6) 

Durch Drücken der Mode-Taste blättern Sie durch die obersten drei LEDs (Preset-, Edit-A- sowie Edit-
B-Modus). Wird die Taste für eine Sekunde gedrückt, schalten Sie in den Defeat-Modus; wird sie 
nochmals gedrückt, verlassen Sie den Defeat-Modus. 
  

Numerische Anzeige/Datenrad (7)

Dies ist Ihr wichtigstes Werkzeug zum Bearbeiten. Mit dem Rad bearbeiten Sie den Parameter, der 
gerade durch die entsprechenden LEDs angezeigt wird.

VORDERSEITE

1

2 4

3 5

6

Preset

Edit A

Edit B

Defeat

7

8

9
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Edit-Taste/LEDs (8) 

Wenn Sie sich im Edit-A- oder Edit-B-Modus befinden, leuchtet eine dieser LEDs (oder alle vier) auf. So 
erkennen Sie, welcher Parameter aktiviert ist und bearbeitet werden kann. Befinden Sie sich nicht im 
Edit-Modus, leuchtet keine LED auf. (Leuchten alle auf, bearbeiten Sie den Ausgangspegel für Effekt A 
bzw. B.)

Configuration-Taste/LEDs (9)

Diese LEDs zeigen den Weg von zwei Effektgeräten für den aktuellen Preset an – Series, Parallel, Dual 
Mono oder Sum Mono. Mit der Taste rufen Sie nacheinander die Optionen auf.

 

Series Dual Mono

Parallel Sum Mono

8

9

VORDERSEITE
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RÜCKSEITE

Rotary Speaker Speed/Defeat (1) 

Mit einem Mono-Momentfußschalter können Sie die Effekte deaktivieren (umgehen bzw. 
stummschalten) oder zu Rotary Speed umschalten. Die Polarität des Fußschalters wird beim Einschalten 
festgestellt, sodass Ruhekontakt- oder Arbeitskontakttypen ohne einen erforderlichen allgemeinen 
Parameter möglich sind. (Stellen Sie daher sicher, dass der Fußschalter angeschlossen ist, bevor Sie 
einschalten.)

Audioausgänge (2) 

Dies sind Right- und Left/Mono-Line-Pegel-Ausgänge. Ohne Anschluss an die Right-Klinkenbuchse 
arbeitet die Left-Klinkenbuchse im Mono-Modus. Dadurch werden bestimmte individuelle Effekte 
zu Mono zusammengefasst; die Ausgänge eines Presets werden jedoch nicht mit der Dual-Mono-
Konfiguration kombiniert. 

Audioeingänge (3) 

Dies sind Right- und Left/Mono-Line-Pegel-Eingänge. Ohne Anschluss an die Right-Klinkenbuchse 
speist die Left-Klinkenbuchse beide Seiten.

Power (4) 

Eingang für das Netzteil (16 VAC, 1,1 A).

HINWEIS:  Verwenden Sie nur das Peavey-Netzteil DV-1611A, Teilenr. 70900660.

1 2 3 4



24

BETRIEBSMODI

Preset-Recall-Modus:   

Beim Einschalten ist standardmäßig dieser Modus eingestellt. Die Preset-Modus-LED leuchtet, die 
Anzeige zeigt die Preset-Nummer, und mit dem Datenrad können Sie durch die Presets blättern. Wird 
die Moduswahltaste auf „Preset“ gestellt, kann das Gerät jederzeit in diesen Modus geschaltet werden.

Zuerst werden die Anwender-Presets 00. bis 99. angezeigt (Dezimalpunkt leuchtet), danach werden die 
fest eingestellten Werks-Presets 00 bis 99 angezeigt (Dezimalpunkt leuchtet nicht).

Hinweis: Das Gerät kann auf die Werkseinstellungen zurückgestellt werden, indem beim 
Einschalten STORE und MODE gedrückt gehalten werden. Dadurch werden die Werks-Presets 
in die Anwender-Presets kopiert und Allgemeineinstellungen (z.B. Bypass statt Mute) mit 
ihrer Standardeinstellung geladen. Während das Gerät seine Standardeinstellungen aufruft, 
erscheint auf der Anzeige für einige Sekunden „in“.

Ein Preset besteht aus den Einstellungen für beide Effektgeräte (Effekttyp, Mix, Parameter 1 und 2, 
Pegel) und der Konfiguration (Routing).

Store-Modus: 

Drücken Sie zum Aktivieren des Store-Modus die Store-Taste. Die Zielnummer blinkt. Wenn Sie sich 
in einem Anwender-Preset befinden, werden Ziel und Preset zunächst übereinstimmen. Wenn Sie 
sich in einem Werks-Preset befinden, hat das Standardziel dieselbe Preset-Nummer, jedoch in der 
Anwenderbank. Nun haben Sie drei Möglichkeiten:

1. Drücken Sie die Store-Taste erneut, um ins aktuelle Ziel zu speichern.

2. Wählen Sie mit dem Datenrad einen anderen Speicherort, und speichern Sie dann.

3. Drücken Sie eine andere Taste, um die Speicherfunktion zu verlassen.

Edit-Modus:   

Drücken Sie zum Aktivieren des Edit-A- bzw. Edit-B-Modus die Select-Taste. (Kurzverfahren: Durch 
Drücken der EDIT-Taste im Preset-Modus kommen Sie auch in den Edit-A-Modus.) Eine der vier LEDs 
rechts von der Anzeige leuchtet. Im Edit-Modus können Sie mit der EDIT-Taste durch fünf Parameter 
blättern (wenn der Effekt eingeschaltet ist): Die vier neben der jeweiligen LED angezeigten, und alle 
LEDs leuchten, um den Ausgangspegel für Effekt A oder B anzuzeigen. Bei jedem Stop zeigt die Anzeige 
den Wert, und mit den Datenrad können Sie ihn bearbeiten. 

Der bearbeitete bzw. angezeigte Parameter gehört zum Effektblock A oder B, was durch die Mode-LEDs 
angezeigt wird.

Mit der CONFIG-Taste können Sie die vier Konfigurationen aufrufen (siehe Seite 22), mit denen 
geregelt wird, wie die beiden Effektgeräte für den jeweiligen Preset zwischen den Ein- und Ausgängen 
geleitet werden. In der Regel stellen Sie dies vor der Bearbeitung der Parameter ein, da es sich auf 
den gesamten Sound – Mischverhältnisse, Tiefen usw. – auswirken kann (und wahrscheinlich auch 
auswirkt).
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BETRIEBSMODI

Defeat-Modus:     

In diesen Modus schalten Sie über einen Momentfußschalter, der an die DEFEAT-Klinkenbuchse auf der 
Rückseite des Geräts angeschlossen wird. Sie können ihn auch aktivieren, indem Sie die MODE-Taste 
für eine ganze Sekunde drücken.

Verlassen können Sie den Defeat-Modus, indem Sie die Fußtaste nochmals drücken, oder durch 
normales Drücken des MODE-Schalters.

Auf der Anzeige erscheint „by“ (im Bypass-Modus) oder „mu“ (im Mute-Modus). Um den verwendeten 
Modus im Defeat-Modus zu ändern, drücken Sie die CONFIG-Taste. Diese ist eine allgemeine 
Einstellung, die das Gerät speichert, wenn es ausgeschaltet wird.

Im Defeat-Modus kann das Datenrad weiterhin zur Auswahl von Presets verwendet werden. Die Preset-
Nummer erscheint für einen Moment, danach wird wieder „by“ oder „mu“ angezeigt. Der Preset wird 
unhörbar geladen, d.h. wenn Sie den Defeat-Modus verlassen, können Sie dies direkt hören. Wenn Sie 
im Defeat-Modus die aktuelle Preset-Nummer sehen wollen, drücken Sie die EDIT-Taste. Die Nummer 
wird dann für einige Sekunden angezeigt. Die Anzeige schaltet automatisch zurück zu „by“ oder „mu“.

Bypass-Modus:

In diesem Modus wird der linke Eingang zum linken Ausgang und der rechte Eingang zum 
rechten Ausgang geleitet (Eingangs- und Ausgangspegelregler sind noch aktiv – dies ist kein 
festprogrammierter Bypass). Verwenden Sie diesen Modus, wenn sich das Gerät in einer in Reihe 
geschalteten Schleife befindet, z.B. in einer Effektschleife eines Gitarrenverstärkers, zwischen 
Mischpult und Verstärker.

Mute-Modus:  

In diesem Modus sind die Ausgänge stummgeschaltet. Verwenden Sie diesen Modus, wenn sich das 
Gerät in einer parallelen Schleife befindet, z.B. Aux Send eines Mischpults. In Reihe geschaltet mit 
einem Instrument oder als Kanal-Insert wird der Kanal deaktiviert.

Tipp zur Bearbeitung: Wählen Sie Bypass oder Mute vor der Bearbeitung von Presets. Es gibt 
99 Standard-Mix-Parameter im Mute-Modus (100%) – da sie hier schon voreingestellt sind, 
sparen Sie Zeit.
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Bearbeiten von Parametern

Effect:    

Dies ist der aktuell dem Effektgerät zugewiesene Effekt. Die 16 Typen sind auf der Vorderseite 
aufgeführt. Sie können auch unter 1 bearbeiten, um das Gerät auszuschalten (angezeigt wird „--“). Sie 
können beiden Geräten jeden – und sogar denselben – Effekt zuweisen.

Mix: 

Die meisten Effekte (alle außer Compressor und Tremolo) haben einen Wet/Dry-Mix (einstellbar, wenn 
die MIX-LED leuchtet). 00 ist völlig „Dry”, 50 ist „Dry/Wet“ in gleicher Stärke, und 99 ist völlig „Wet“. 
Stellen Sie bei Verwendung eines Aux Send (PA oder Studio) den Mix auf 99, um alle Effekte in den Aux 
Return bzw. Kanal speisen zu können. Bei Verwendung in der Effektschleife eines Gitarrenverstärkers ist 
der Effekt besser hörbar, wenn die Mix-Pegel von 0 bis 50 erhöht werden, wobei der Sound noch immer 
sehr trocken ist.

Level:   

Alle Effekte haben einen Ausgangspegel, der eingestellt werden kann, wenn alle vier EDIT-LEDs 
leuchten. Bei paralleler Verwendung hilft dies beim Abgleich der Ausgänge. In Reihe geschaltet ist der 
Pegel von Gerät B im Grunde genommen ein programmierbarer Preset-Pegel, während über den Pegel 
von Gerät A der Pegel zum Ansteuern von Gerät B geregelt werden kann.

Ausgangspegelbereich:  
  0 bis 99 – 0 bis 100% (20% Audioanpassung)
  b1 bis b6 – Anhebung um 1 dB bis 6 dB

Parameter 1 und 2:  

Die Bezeichnung der Parameter ist auf der Vorderseite des Geräts aufgeführt. Ihre Beschreibung finden 
Sie nachfolgend.

1 Plate Reverb
2 Hall Reverb
3 Room Reverb  

Diese Effekte simulieren verschiedene Hallräume, indem sie dichte Echoschichten erzeugen. Plate 
ist ein beliebter elektronischer Halltyp, während Hall und Room einen Saal bzw. Raum simulieren.

Parameter 1 (Time) – Halldauer – von 1 bis 10 Sekunden. Im unteren Bereich dauern die Intervalle 
0,5 Sekunden, darüber eine Sekunde.

Parameter 2 (Color) – Hiermit bekommt der Hall über einen Hochpassfilter einen dunkleren Klang. 
Die Einstellungen (in kHz) sind 1, 2, 4 und 8 sowie „br“, was den Filter deaktiviert.
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Bearbeiten von Parametern

4 Short Delay
5 Bright Delay
6 Dark Delay

Die Delay-Effekte erzeugen diskrete Echos. Mit Short Delay kann eine kurze Dauer feinabgestimmt 
werden, oder auch ein extrem kurzes, mit „Dry“ gemischtes Delay für einen festen Kammfiltereffekt 
(Flange). Bright Delay ist ein längeres Delay. Dark Delay ist ebenfalls lang, senkt jedoch die Höhen 
des Wet-Signals beträchtlich ab, um Vintage-Tape- und analoge Echogeräte zu simulieren.

Parameter 1 (Time) – Delay-Dauer von 1 bis 99 ms (Short Delay) und 10 ms bis 1,4 s (Bright bzw. 
Dark Delay).

Bright und Dark Delay (lang) haben folgende Anzeigen:
10 – 90   – 10-90 ms.
10. – 99.  – 100-990 ms.  ((stellen Sie sich rechts eine 0 statt der Dezimalstelle vor)
0.0. – 4.1. – 1.00-1.41 Sekunden (stellen Sie sich links eine 1 statt der Dezimalstelle vor)

Parameter 2 (Feedback) – Die Stärke des Delays, das zurück an den Delay-Eingang geleitet wird, 
sodass mehr Echos wiederholt werden. Der Bereich ist 0% bis 99%.

7 Pitch Shifter 
Dieser Effekt kann völlig „Wet“ (Mix = 99) verwendet werden, um ein Instrument einen halben 
Schritt oder mehr abzusenken; er kann auch mit dem Dry-Sound gemischt werden, um einen 
harmonisierten (mit Steps) oder verstimmten (mit Fine) Effekt zu erzeugen.

Parameter 1 (Steps) – Hiermit wird eine grobe Veränderung der Halbtöne eingestellt. Der Bereich ist 
+/-12.

Parameter 2 (Fine) – Hiermit ist eine Feinabstimmung der Tonhöhenveränderung zwischen den 
Halbtönen möglich. Dies ist hilfreich, wenn Steps Null ist und mit dem Dry-Sound gemischt wird, 
um einen verstimmenden Effekt zu erzielen. Der Bereich ist +/-9.

Tipp:  Werden zwei Pitch Shifter parallel verwendet, kann es nützlich sein, sie beide völlig 
„Wet“ mit gleichen Schritten zu mischen, einen jedoch leicht zu verstimmen, um zusätzliche 
Dichte zu bekommen.

8 Compressor  
Der Compressor-Effekt verringert hohe Signalpegel und hebt niedrige Signalpegel an. Endergebnis 
ist eine einheitlichere Ausgangslautstärke und mehr Sustain.

Parameter 1 (Sustain) – Hiermit wird der maximale Gain eingestellt, den der Kompressor nutzen 
kann, um das Signal bis zum Limit-Pegel zu verstärken. Man kann sich das wie eine intelligente 
Ansteuerungsregelung vorstellen. Der Bereich ist 0 bis 6.

Parameter 2 (Limit) – Hiermit wird der maximale Pegel eingestellt, den der Kompressor am Ausgang 
zulässt (selbst wenn Spannungsspitzen kurzzeitig darüber liegen, da die Einschwingzeit nicht 
unmittelbar ist). Niedrigere Werte führen zu deutlicherer Kompression (die über den Ausgangspegel 
ausgeglichen werden kann). Der Bereich ist 0% bis 99%.
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9 Chorus
10 Flanger
11 Phaser
12 Tremolo

Dies sind die üblichen Modulationseffekte. Chorus moduliert ein linkes und rechtes Delay, um eine 
verstimmte Verdoppelung zu erzielen. Flanger arbeitet mit kürzerem Delay und Feedback, um einen 
modulierten Kammfilter zu erzeugen. Phaser arbeitet mit modulierten Allpassfiltern, um einen 
weiteren Typ von unterschiedlich gestimmtem Kammfilter zu erzeugen. Tremolo ist der klassische 
amplitudenmodulierte Effekt.

Parameter 1 (Speed) – Modulationsrate, 0 bis 99%.

Parameter 2 (Depth) – Modulationsstärke (-weite), 0 bis 99%.

13 Rotary

Dieser Effekt simuliert eine Zweiwege-Rotary-Speaker-Box, die bei Keyboardern beliebt ist, 
aber auch für Gitarre und andere Signale sehr nützlich ist. Das Signal wird in niedrige und hohe 
Frequenzen geteilt und getrennt mit leicht unterschiedlichen Geschwindigkeiten moduliert.

Parameter 1 (Speed) – Modulationsrate, 0 bis 99%. Über den Fußschalter können Sie zwischen 
den beiden Geschwindigkeiten umschalten, und Sie können nach Wunsch niedrige oder hohe 
Geschwindigkeit einstellen. (Eine Geschwindigkeit wird mit Dezimalpunkt angezeigt, die andere 
ohne.) Der Rotary-Effekt verändert die Geschwindigkeit zwischen diesen Werten wie ein echter 
Rotary Speaker. 

Wenn Sie den Fußschalter zum Deaktivieren verwenden wollen, stellen Sie die jeweilige 
Geschwindigkeit auf „oF“ (Off ), und der Dual DeltaFex schaltet in den Defeat- (Bypass/Mute-
) Modus statt die Geschwindigkeit umzuschalten. (Beim Bearbeiten von Rotary werden durch 
Drücken des Fußschalters immer die Geschwindigkeitswerte umgeschaltet, sodass Sie „oF“ zu 
einem echten Geschwindigkeitswert zurückschalten können.)

Parameter 2 (Depth) – Modulationsstärke (-weite), 0 bis 99%.

14 Distortion 

Distortion liefert eine digitale Verzerrung mit nachfolgendem Klangabschnitt, danach einen 
optionalen Lautsprechersimulator für Full-Range-Systeme (der eine Menge an Höhen wegnimmt, 
die eine herkömmliche Gitarrenbox nicht wiedergibt). Dieser Effekt bietet einen Mix, den Sie bei 
den meisten Verzerrern nicht bekommen.

Tipp:  Probieren Sie leichten „Dry“-Sound zusammen mit Verzerrung aus, um etwas Tonschärfe 
zurückzubekommen.

Parameter 1 (Drive) – Stärke des Gains bzw. der Verzerrung. Bereich: Aus, 0 bis 10 (wählen Sie OFF, 
um die Verzerrung zu umgehen, und verwenden Sie Klang und Lautsprechersimulator alleine).

Parameter 2 (Tone) – Hiermit werden die Höhen abgesenkt, wenn Sie ihn herunterdrehen (wie ein 
Klangregler an einem Verzerrer). Bereich: 00 bis 99 (ohne Boxensimulation), danach 00. bis 99. (mit 
Boxensimulation).

Bearbeiten von Parametern
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15 Exciter

Der Exciter verbessert das Dry-Signal durch zusätzliche Obertöne. Er wird gerne verwendet, um den 
Höhen von Stimmen, Akustikgitarren usw. mehr „Glanz“ zu verleihen.

Parameter 1 (Drive) – Stärke des Gains zum Exciter, 0 bis 99%. Mehr Gain erzeugt mehr Obertöne.

Parameter 2 (Frequency) – Hiermit wird die Frequenz eines Tiefpassfilters vor dem Exciter geregelt, 
sodass Obertöne ausgehend von den höheren Frequenzen erzeugt werden können.

16 Karaoke

Dieser Effekt zum Herausnehmen von Stimmen löscht jedes Audiosignal (über dem 
Überschneidungspunkt), das in der Mitte des Stereofelds heruntergemischt wird. Lead Vocals 
werden in der Regel so abgemischt, wogegen Instrumente (und einige Background Vocals) meist 
auf andere Art von der Mitte weggenommen oder Stereo gemischt werden. In die Mitte gemischte 
Stimmen werden häufig mit Stereoeffekten ergänzt, sodass in vielen Fällen nur die Effekte zu hören 
sind.

Hinweis:  Aufgrund seiner Beschaffenheit arbeitet dieser Effekt nur unter den folgenden 
Bedingungen korrekt:

• Gerät A ist in Reihe geschaltet (üblicher Einsatz) bzw. Gerät B, wenn Gerät A 
ausgeschaltet ist.

• Gerät A bzw. B ist parallel geschaltet, das andere Gerät ist ausgeschaltet bzw. 
stummgeschaltet.

Parameter 1 (Crossover) – Frequenzen unter diesem Punkt werden nicht gelöscht. Bass und 
Basstrommel werden häufig in der Mitte heruntergemischt, wobei die Bässe immer noch hörbar 
sein sollen. Höhere Einstellungen bringen mehr Bässe, niedrigere nehmen mehr tief gestimmte 
Vocals heraus. Der Bereich ist 100 Hz bis 190 Hz (Anzeige zeigt 0.0. - 9.0.).

Parameter 2 (Pan) – Hiermit wird der Abgleich zwischen linkem/rechtem Mix geregelt (auf der 
Treble-Seite, hinter dem Überschneidungspunkt). Damit lässt sich auf Wunsch weniger wegnehmen, 
oder auch mehr, wenn die Stimme leicht geschwenkt werden kann (oder wenn die Quellensignale 
links und rechts nicht exakt denselben Pegel haben). Der Bereich ist +/-9 (Standardeinstellung ist 
0).

Tipp:  Was passiert, wenn Sie diesen Effekt mit einem Monosignal ansteuern? 
Interessanterweise fungiert er als deutlicher Mittenverstärker. Durch Anheben des 
Überschneidungspunkts werden die Bässe verstärkt, und je mehr Cancel Amt von Null 
entfernt wird, desto mehr werden die Mitten verstärkt. In der Regel gibt es einen deutlichen 
Lautstärkeverlust, der Ausgangspegel kann jedoch um 6 dB erhöht werden, und der andere 
Effektblock kann bei Reihenschaltung noch mehr hinzufügen. Bei den Werkseinstellungen 71 
und 81 wird der Karaoke-Effekt als Mittenverstärker für Gitarren verwendet.

Bearbeiten von Parametern
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Liste der Werks-Presets

Auf der folgenden Seite sind die 100 Werks-Presets abgebildet. Diese Presets sind von 00 bis 99 (ohne 
Dezimalpunkt) abrufbar und befinden sich auch in den Anwender-Presets, wenn das Gerät zum ersten 
Mal eingeschaltet wird.

Die Presets 00 bis 49 sind für Mischpult-Aux-Sends und parallele Effektschleifen ausgelegt (hier 
verstärkt das Audiosignal des Dual DeltaFex®  den bereits hörbaren Dry-Sound). Die meisten Mix-
Einstellungen sind vollständig. Sie werden in der Regel mit dem Defeat-Modus auf Mute verwendet.

Die Presets 50 bis 99 sind für Reihenschaltung ausgelegt (in Reihe geschaltete Gitarrenverstärker-
Effektschleifen, zwischen Gitarre und Verstärker, zwischen CD-Player und Mischpult usw.). Die Mix-
Parameter sind in der Regel auf Dry-Sound eingestellt, damit das Gerät den zusätzlichen Effekt-Sound 
wiedergibt. Sie werden in der Regel mit Defeat-Modus auf Bypass verwendet.
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Dual DeltaFex®  
Digitaler Effektprozessor

TECHNISCHE DATEN

Frequenzverhalten:  
 20 Hz bis 20 kHz

A/D- und D/A-Wandlung:  
 Rate:  44,1 kHzz
 Quantisierung: 24 Bit

Rauschabstand:  
 Mindestens 98 dB (ungewichtet)

THD:  Unter 0,005 %  

Eingänge:  
 Links, rechts:   -12 dBv nominal
    +18 dBv maximal
 Impedanz:  100 kOhm

Ausgänge:   
 Links, rechts:  +12 dBv maximal
 Impedanz:  1 kOhm

Headroom:  
 Clip-Anzeige leuchtet 3 dB unter Clipping-Punkt

Presets:   
 100 Anwender/100 Werk

Leistungsbedarf:  
 Externes Netzteil, 16 VAC, 1,1 A 
 (Peavey Teilenr. 70900660)

Abmessungen:  
 H 4,44 cm x B 48,26 cm x T 20,32 cm

Gewicht:  
 2,8 kg mit Netzteil
 2,3 kg ohne Netzteil
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Dual DeltaFex® 
Procésseur d’effets digital

Félicitation pour votre achat du processeur d’effets Peavey Dual DeltaFex. Desormais vous disposez de deux  genérateurs 
d’effets programmables pouvant êtres utilisés sous quatre  configurations différentes . Chaque moteur dispose de seize types 
d’effets programmables faisant du Dual DeltaFex un outil polyvalant aussi bien en sonorisation qu’en studio ou alors pour le 
simple traitement d’un instrument.

PRECAUTION: N’utiliser que le transformateur d’alimentation de 16.5V fourni d’origine. Si le transformateur 
original doit être remplacé, consultez votre revendeur ou l’usine Peavey pour un remplacement adéquat. Un défaut 
d’utilisation du système d’alimentation peut entrainer l’inflammation, l’électrocution, des dommages majeurs aux 
circuits, une baisse des performances ou un non fonctionement total.

CARACTERISTIQUES:

• Interface intuitive pour rappel edition et stockage des préreglages.

• 200 préreglages (100 utilisateur/ 100 usine)

• Processeur et convertisseurs 24-bit

• 16 types d’effets incluant réverbérations, delays, modulations, distortion, karaoke, etc.

• Double processeur pouvant fonctionner en serie, parallèle, double mono ou somme mono

• Quatre ajustements par effet (mix, paramètre1, paramètre2, niveau)

• Prise Footswitch pour l’effet Defeat, ou changement de la vitesse de l’effet Rotary

FRANÇAIS
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Bouton Power / LED (1) 

En appuyant sur ce bouton l’alimention et la LED fonctionnent.

Contrôle du  niveau d’entrée (2)  

Ce potentiomètre booste ou attenue le signal entrant (gauche et droite). Régler ce potentiomètre  de 
manière à ce que la LED de clip s’illumine en rouge  que pour les niveaux de signals extrêmes.

LED de clip du signal (3) 

Ce LED s’illuminera en vert a chaque fois que le signal atteint 18 dB en dessous du mode d’écretage et 
en rouge a 3dB en dessous.

Contrôle du  niveau de sortie (4)  

Ce potentiomètre controle le volume de sortie. (droite gauche)

Bouton Store (5)

Ce bouton permet d’entrer dans le mode stockage ce qui vous permet de stocker les paramétrages 
d’effets en cours. Une destination (00.-99) peut être sélectionée et un deuxième pression permettra de 
stocker les données. ( Si vous appuyez sur un des autres boutons au lieu d’appuyer une seconde fois 
sur store vous sortirez du mode stockage)

Bouton Mode /LEDs (6) 

La pression sur le boutton Mode fait défiler l’illumination sur les différentes LEDs pour chaque mode 
(Preset, Edit A, Edit B). En l’enfonçant plus d’une seconde plus d’une seconde vous actionnerez le 
mode Defeat si vous rappuyez une fois vous sortez de ce mode. 
  

Affichage numérique / molette programmes (7) 

Ceci est l’outil principal pour l’édition.  Cette molette permet d’editer le paramètre affiché à l’écran et 
indiqué par les petites LEDs.

PANNEAU AVANT

1

2 4

3 5

6

Preset

Edit A

Edit B

Defeat

7

8

9
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Bouton Edit /LEDs (8) 

Lors des modes Edit A ou Edit B, l’une des LEDs (ou toutes les 4) s,illuminera indiquant lequel des 
paramètres est actif pour l’édition. Elles seront toutes éteintes si vous n’êtes pas en mode édition. 
(Lorsqu’elles sont toutes illuminées, vous pourrez éditer le niveau de sortie pour l’effet A ou B.)

Bouton configuration /LEDs (9) 

Ces LEDs indiquent l’itinéraire des deux processeurs d’effets pour le preset en cours – serie, parallèle, 
double mono ou mono somme. Utilisez le bouton pour établir votre choix.  

 

Serie Double Mono

Parallele Mono Somme

8

9

PANNEAU AVANT
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PANEAU ARRIERE

Vitesse Haut-parleur rotatif /Defeat (1) 

Un pédalier mono vous permettra le changement de la vitesse de l’effet rotation de haut-parleur ou 
alors la mise en marche ou interruption du traitement de signal. La polarité du pédalier de commande 
sera reconnue à l’allumage pour vous permettre les actions d’ouverture ou de coupure du traitement 
sans aucun paramétrage global particulier (assurez vous tout simplement que le footswitch soit 
correctement branché lorsque vous allumez votre unité). 

Sorties audio (2)

Ce sont des sorties Droite et Gauche /Mono de niveau équilibré. Sans la connexion du coté droit, la 
prise de gauche alimentera les deux cotés.

Entrées Audio (3) 

Ce sont les entrées Droite et Gauche/Mono de niveau équilibré. Sans la connexion du coté droit, la prise 
de gauche alimentera les deux cotés.

Alimentation (4) 

Entrée réservée pour le transformateur 16 Volts 1.1.

NOTE:  Veuillez utiliser uniquement le modèle Peavey #70900660 DV-1611A

1 2 3 4
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MODES D’OPERATIONS

Mode rappel de preset:  

Ceci est le mode par défaut à l’allumage. Le LED de preset clignote et l’écran d’affichage vous montrera 
le numéro de preset. La molette de sélection vous permettra de faire défiler les différents  presets. 
Positionez le bouton Select Mode sur « Preset » pour afficher le mode preset quelle que soit la 
situation.

Les presets utilisateurs 00.-99. apparaitront en premier (avec le point décimal allumé) alors que les 
presets d’usine 00-99 seront présentés à la suite (sans le point décimal).

Note: L’unité peut être réinitialisée aux réglages d’usine en appuyant simultanément  sur les 
boutons STORE et MODE à l’allumage du  multi-effet. Ceci copiera les presets d’usines sur 
les presets users, et seront initialisés tous les paramétrages globals aux valeurs par défaut 
(comme les bypass ou mute). Vous verrez affiché « in » sur l’écran pendant quelques secondes 
le temps que l’unité restaure les réglages par défaut.

Un preset est composé de la façon suivante: Paramétrages des deux processeurs (type d’effet, mixage, 
paramètres 1 et 2, niveau) et configuration (routing).

Mode Store: 

Appuyer sur le bouton store pour activer ce mode. Le numéro de destination clignotera. Si vous êtes 
sur un preset utilisateur, la destination sera sur ce même preset. Si vous êtes sur un preset d’usine la 
destination sera sur ce même numéro de preset mais dans la banque des presets utilisateurs.  
Dans ce cas , vous avez trois options possibles:

1. Appuyer sur sur le bouton store une fois de plus pour stocker sur la destination en cours.

2. Utiliser la roue de défilement pour choisir une destination différente.

3. Appuyez sur n’importe quel autre bouton pour quitter le mode de stockage.

Mode édition:   

Appuyez sur le bouton select pour entrer dans le mode d’édition A ou B. (Raccourci: En appuyant sur le 
bouton Edit pendant le mode preset vous accederez directement au mode d’édition A.) Une des quatres 
LEDs s’illuminera à droite de l’écran. Une fois dans le mode d’édition le bouton edit vous permettra 
de faire défiler les paramètres d’édition (si l’effet n’est pas désactivé):les quatres figurant a droite 
des  LEDs et toutes les LEDs alumées indiquent les niveaux des effets A ou B. A chaque arrêt l’écran 
d’affichage indiquera la valeur et la molette vous permettra son éditon.

Le paramètre en cours d’édition est  indiqué sur la ligne correspondante à la LED Mode sur les tableaux 
de droite block A ou B.

Le bouton config permet de faire défiler les différentes configurations (voir page 35), qui contrôlent 
la manière dont les effets A ou B sont routés entre les entrées et sorties pour le preset en cours. Par 
convention, il est préférable d’éditer cette configuration avant de parametrer les effets, car a l’inverse 
ceci peut affecter la sonorité du traitement général -niveau du mix, profondeur, etc.
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MODES D’OPERATIONS

Mode defeat:    

Ce mode peut être accédé par l’usage d’un footswitch branché sur la prise defeat à l’arrière de l’unité. Il 
peut également être actionné en appuyant sur la touche mode pendant une seconde .

Le mode defeat peut s’enclencher par une autre pression sur le footswitch ou une pression normale sur 
le sélecteur de mode.

L’affichage indiquera « by » en mode bypass et « mu » en mode mute. Pour changer le mode utilisé, 
appuyer sur la touche Config pour passer de l’un à l’autr pendant le mode Defeat. Ceci est un réglage 
global que l’unité pourra retenir à la prochaine mise hors-tension .

La molette de sélection peut être utilisée pour changer de preset pendant le mode Defeat. Vous 
pourrez voir le numéro de preset s’afficher en alternance avec l’affichage des positions « by » et « 
mu ». Le preset sélectinné sera inaudiblecela dit, une fois le mode defeat désactivé vous l’entendrez 
immédiatement.

Mode Bypass:

Lors de ce mode, l’entrée gauche sera routé à la sortie gauche ainsi que l’entrée droite sera routé à 
la sortie droite (les potentiomètres de niveau d’entrée ou de sorties resteront actifs-ceci n’est pas un 
branchement matériel mais une déconnexion virtuelle). Utiliser ce mode lorsque l’unité est connectée 
sur une boucle de série de type boucle d’effet pour un amplificateur de guitare, entre un amplificateur 
et un mixeur, ect.

Mode Mute:   

Pendant ce mode, les sorties seront mutées. Utilisez ce mode lorsque l’unité est en boucle parallèle 
comme sur un auxiliaire d’envoi sur un mixeur. Si il est utilisé en série avec un instrument ou comme un 
canal d’insert, ceci déconnectera le canal.

Conseil d’édition:  Choisir le mode bypass ou mute avant d’éditer les presets. Les paramètres 
de mixage par défaut seront 99 (100%) en mode Mute- ceci économise le temps passé à 
effectuer a nouveaux les réglages.
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Paramètres d’édition

Effect:     
Ceci est le type d’effet en cours employé par le processeur. Les 16 types  sont listés sur le paneau avant.  
Vous pouvez également éditer en dessous de 1 pour arreter le processeur (indiqué par « -- »). Vous 
pouvez assigner n’importe quel effet à chaque processeur ou alors le même effet pour les deux.

Mix: 
La plupart des effets (tous excepté le compresseur et le tremolo) ont un contrôle wet et dry (ajustable 
lorsque le LED mix s’illumine)00 est la valeur maximale du dry et 99 est la valeur maximale du wet. 
Lorsque vous utilisez un envoi auxiliaire (en sonorisation ou studio), régler le mix sur 99 pour obtenir 
un « un effet total » de manière à alimenter le signal de retour auxiliaire ou canal concerné. Lorsque 
vous l’utilisez d’ans une boucle d’effet d’un amplificateur de guitare, augmenter le niveau de mix de 0 à 
50 permettra une bonne audibilité de l’effet tout en conservant pleinement le signal de base (dry).

Level:   
Tous les effets ont un niveau de sortie qui est ajustable lorsque les quatres LEDs Edit sont illuminées. 
En mode parallèle, il est préférable d’équilibrer les sorties. En serie, le niveau de sortie du processeur 
B est un niveau de preset basique, alors que le niveau du processeur A peut servir a controler le niveau 
envoyé dans le processeur B.

La gamme du niveau de sortie est:  
  0-99—0-100% (20% enregistreur audio)
  b1-b6-- elevé de 1dB-dB

Paramètres 1 et 2:   
Les noms de ces paramètres sont listés sur la face avant de l’unité pour une utilisation pratique. La 
description correspondante de chaque type d’effet figure ci-dessous.

1 Plate Reverb
2 Hall Reverb
3 Room Reverb  

Ces effets simulent différentes résonances d’espaces en créant des couches d’échos plus ou moins 
denses. Plate est une réverbération électronique populaire, alors que Hall et Room sont conçus 
pour simuler ces environnements.

Paramètre 1 (Time)--  Temps de réverbération- de 1 seconde jusqu’a 10 secondes. Il ya des 
intervales de une demi seconde  au plus bas niveau de gamme, et une intervalle de 1 seconde pour 
le reste.

Paramètre 2 (Color)--  Ceci permet un moyen de modifier la couleur du son de la réverbération 
par un filtre de type passe haut. Les réglages (en kHz.)sont 1,2,4,8, et “br” pour brillant ce qui 
désactive le filtre.
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Paramètres d’édition

4 Short Delay
5 Bright Delay
6 Dark Delay

L’effet délai crée des échos discrets. Le délai court (Short) peut être utilisé pour accorder avec 
précision un allongement court ou extrèmement court et mixé par le dry pour une combinaison 
d’effets filtrée (déformation). Le « Bright Delay » est un délai plus long. Le « Dark delay » est 
également plus long mais il coupe de manière significative le niveau des aigues du signial original 
pour simuler un son vintage et les anciennes unités d’écho analogiques.

Paramètre 1 (Time)— Temps de retard de 1 à 99ms pour le « Short delay » et, de 10 ms à 1.4 
secondes sur les délais « Bright » et « Dark ».

Pour les délais « Bright » et « Dark » vous pourrez lire sur l’écran:
10 – 90   – 10-90ms
10. – 99.  – 100-990ms (représenter un 0 à la droite du point décimal)
0.0. – 4.1. – 1.00-1.41s  (représenter un 1 à la gauche du point décimal)

Paramètre 2 (Feedback)-  Le niveau de délai de sortie étant renvoyé à l’entrée retardée, permet 
davantage de répétitions des échos. La gamme est de 0 à 99% .

7 Pitch Shifter 
Cet effet pourra être utilisé avec le Wet au maximum (mix=99) pour transposer l’instrument une 
demi octave en dessous ou plus, ou mixer avec le signal d’origine Dry pour créer une harmonie 
(utilisant les octaves) ou une disonnance en utilisant le paramètre (Fine).

Paramètre 1 (Steps) – Ceci règle la course du changement par semi-tons. La gamme est+/-12.

Parameter 2 (Fine) – Ceci affinera l’accordage de la hauteur entre chaque semi-ton. Il est utile 
quand Steps est sur 0 et mixé avec le son d’origine pour un effet désacordé. La gamme est +/-9.

Conseil:  En utilisant deux “Shift Pitcher” en parallèle, il peut être utile deux mixer les deux 
avec le wet au maximum et les mêmes valeurs de “Step” en désaccordant légèrement pour 
donner de l’epaisseur au signal.

8 Compressor  
L’effet compresseur permet de réduire les signaux trop élevés et il permet d’augmenter les signaux 
trop faibles. Le résultat permet un meilleur volume de sortie et une augmentation du sustain.

Paramètre 1 (Sustain) – Ceci détermine le niveu maximum que le compresseur va utiliser pour 
amplifier le signal en dessus du niveau de limite. Il peut être considé comme un processeur de 
controle du signal. La gamme s’étend de 0 à 6.

Paramètre 2 (Limit) – Ceci détermine le niveau maximum que le compresseur va autoriser en sortie. 
Les niveaux inférieurs seront compréssés davantage. (ceci qui peut agrémenter le niveau de sortie). 
La gamme est de 0% à 99%.  
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Paramètres d’édition

9 Chorus
10 Flanger
11 Phaser
12 Tremolo

Ce sont les effet  modulation classiques. Le chorus module un délai droite et gauche pour créer un 
dédoublement désacordé. Le flanger utilise un delay court et un feedback pou créer une modulation 
de filtres combinés. Le phaser utilise des filtres multifréquences pour créer différents types de 
balayage de filtres combinés. L’effet trémolo est une modulation d’amplitude plus traditionelle.

Paramètre 1 (Speed) – Taux de modulation, 0-99%.

Paramètre 2 (Depth) – Intensité (largeur) de la modulation, 0-99%.

13 Rotary
Cet effet simule une enceinte rotative comprenant un haut parleur de deux voies populaire chez 
les organistes (mais très utile pour les guitares ou autres signaux). Le signal est séparé entre les 
graves et les aïgues pour moduler séparément à une vitesse légèrement différente.

Paramètre 1 (Speed) – Le taux de modulation est de 0-99%. Une pression sur le footswitch vous 
permettra de basculer entre deux vitesses, et vous pouvez régler celles-ci en lent ou rapide à votre 
guise. (une de ces vitesses sera affichée avec le point décimal et l’autre sans le point décimal). 
L’effet rotatif  élevera la vitesse entre ces deux valeur comme pour un vrai haut parleur rotatif.

Si vous voulez que le footswitch soit toujours actif pour le mode Defeat, reglez les deux vitesses 
sur  “of” pour off et l’unité activera le mode defeat au lieu de basculer la vitesse. (Lorsque vous 
éditez le Rotary, une pression sur le footswitch fera toujours basculer la vitesse) . 

Paramètre 2 (Depth) – Intensité (largeur) de modulation, 0-99%.

14 Distortion 
L’effet distortion se compose d’une saturation digitale suivie d’une section de tonalité, puis un 
simulateur de haut-parleur pour un système pleine-gamme (ceci enlève une bonne partie des 
hautes fréquences qui ne peuvent être restituées par la plus-part des enceintes pour guitares). Cet 
effet  propose un sysème de mixage que vous ne pourrez obtenir avec la plus-part des unités de 
distortion habituelles. 

Conseil:  Expérimentez en faisant marcher le dry pour regagner de la définition pour certaines 
notes.

Paramètre 1 (Drive) – Ceci est le niveau de gain, ou le niveau de distortion. La gamme s’étend de 
“off”, 0 à 10 (choisir “off” pour couper la distortion et utiliser le simulateur de haut-parleur de 
manière individuelle).

Paramètre 2 (Tone) – Ceci coupe les fréquences les plus hautes lorsque vous le fermerz, comme 
un potentiomètre de tonalité sur une pédale de distortion. La gamme s’étend de 00 à -99 (sans 
simulation de haut-parleur) puis, de 00. à -99. (simulateur de cabinet).
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Paramètres d’édition

15 Exciter

L’effet Exiter ajoute de l’harmonique  comme un embellisseur du signal d’origine. Son usage 
courant consiste à ajouter de la brillance aux voies, guitares acoustiques, etc.

Paramètre 1 (Drive) – Le niveau de gain de cet effet est de 0 à 99%, plus le niveau est élevé plus 
vous obtiendrez de l’harmonique.

Paramètre 2 (Frequency) – Ce contrôle de fréquence d’un fitre passe bas précédant l’embélisseur 
permet à ce dernier de generer des harmoniques sur les plus hautes fréquences.

16 Karaoke

Cet effet permet de couper les voies en anulant le signal (sous le point de croisement) ce qui est 
coupé au centre du mixage stéréo. Les voies principales sont souvent mixées de cette manière en 
comparaison avec les instrument qui sont souvent mixés en arrière plan ou en d’autres termes du 
mixage stéréo. Les voies mixées au centre ont souvent des ajouts d’effets stéréos ainsi, dans le pire 
des cas, vous pourrez entendre ces effets.

Note:  Du fait de la nature de cet effet, il pourra fonctionner correctement uniquement sous les 
circonstances suivantes.

• Processeur A en mode serie (usage typique), ou de même pour le B si le processeur est  
   éteint.
• Processeur A ou B en mode parallele  avec l’un des deux éteint (off ) 

Paramètre 1 (Crossover) – Les fréquences en dessous de ce point ne seront pas annulées. Les 
basses et le pied de la grosse caisse étant généralement mixées au centre, et le but est de 
conserver leur audibilité. Augmentez le pour obtenir plus de basses, et le baisser pour annuler les 
voies graves. La gamme s’étend de 100 à 190 Hz (l’écran affiche 0.0.--9.0.).

Paramètre 2 (Pan) – Ceci contrôle la balance entre la gauche et la droite du mixage (partie aïgue 
après le crossover). Ceci pourrait pour limiter l’annulation si désiré ou alors augmenter le taux 
cette dernière  dans le cas ou les voies seraient légèrement mixées en stéréo (au cas ou le signal de 
droite et de gauche ne serrait pas tout à fait au même niveau). La gamme est  +/-9 (0 par défaut).

Conseil:  Ce qui arrive lorsque vous conduisez un signal mono à travers cet effet? Il agit comme 
un nettoyeur de fréquence médium très éfficace. Ceci pourra être utilisé pour  augmenter les 
fréquences basses et déplacer le niveau du point de crossover permettra d’augmenter les 
médiums. Il y a toujours une légère perte substantielle de volume mais le niveau d’entrée peut 
être augmenté de 6 dB, et en série, l’autre block d’effet pourra aider a combler davantage si 
désiré. Les presets d’usine 71 et 81 utilisent l’effet karaoke pour réduire les médiums d’un 
signal de guitare. 
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Presets d’usine

La page suivante montre le shema pour les 100 presets d’usine. Ces presets sont toujours disponibles 
sur 00- 99 sans le point décimal, et en cas de réinitialisation il seront replacés sur les presets 
utilisateur.

Les presets de 00 à 49 sont étudiés pour les envois auxiliaires des consoles de mixage et pour les 
boucles d’effet parallèles (dans ce cas le signal audio du Dual Delta Fex® s’ajoute au signal de départ). 
Tous les réglages du mixage seront au maximum. Il sont normalement utilisés avec le mode defeat en 
mode “mute”.

Les Presets de 50 à 99 sont étudiés pour des applications en serie (boucle d’effet serie pour un 
amplificateur de guitare, entre un guitare et un  amplificateur, entre un platine de CD et un mixeur, etc). 
Les paramètres de mixages sont généralement réglés pour que le son d’origine traverse le processeur et 
ce dernier applique l’effet. Cet preset sont habituellement utilisés avec le mode defeat réglé sur Bypass.
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Presets d’usine
00

-4
9 

– 
Ef

fe
ts

 p
ar

al
lè

le
s 

(e
nv

oi
 a

ux
 m

ix
eu

r,b
ou

cl
e 

d’
ef

fe
t p

ar
al

lè
le

.)
 u

ti
lis

er
 le

 m
od

e 
m

ut
e 

po
ur

 a
ct

io
nn

er
 le

 d
ef

ae
t a

ve
c 

un
 fo

ot
sw

it
ch

R
év

er
bé

ra
ti

on
s

D
él

ai
s

A
m

bi
an

ce
s

Em
be

ll
is

se
ur

s
Co

m
bi

na
is

on
s

00
 N

or
m

al
 P

la
te

10
 C

ou
rt

20
 D

él
ai

 c
la

ir
   

   
  H

al
l

30
 E

xc
it

eu
r

40
 P

la
te

   
   

   
Ch

or
us

  
(C

ho
ru

se
d 

re
ve

rb
 ta

il)

01
 L

on
gu

e 
pl

at
e

11
 C

ou
rt

 a
ve

c 
re

ta
rd

 
21

 D
él

ai
 c

ou
rt

   
   

   
 P

la
te

31
 D

is
to

rt
io

n
41

 H
al

l  
   

   
 P

ha
se

r

02
 H

al
l n

or
m

al
 

12
 C

ou
rt

 c
la

ir
 é

ch
o

22
 D

él
ai

 s
om

br
e 

+ 
pl

at
e

32
 C

ho
ru

s 
42

 E
xc

it
er

   
   

   
  P

la
te

03
 H

al
l l

on
g 

13
 C

la
ir

 é
ch

o 
m

oy
en

23
 D

él
ai

 c
ou

rt
 +

 ro
om

33
 C

ho
ru

s 
+ 

Ch
or

us
43

 D
és

ac
co

rd
eu

r +
 C

ho
ru

s

04
 P

iè
ce

14
 C

la
ir

 é
ch

o 
lo

ng
24

 D
él

ai
 c

la
ir

 | 
H

al
l

34
 F

la
ng

er
44

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  D
él

ai
  c

la
ir

05
 P

la
te

 a
ve

c 
pr

ér
et

ar
d 

de
 

10
0m

s
15

 S
om

br
e 

éc
ho

 c
ou

rt
 

25
 D

él
ai

 s
om

br
e 

| P
la

te
35

 P
ha

se
r

45
 C

ho
ru

s 
| P

la
te

06
 H

al
l a

ve
c 

pr
ér

et
ar

d
de

 2
50

m
s

16
 S

om
br

e 
éc

ho
 m

oy
en

26
 D

él
ai

 c
ou

rt
 | 

ro
om

36
 tr

an
sp

os
it

io
n 

d’
oc

ta
ve

(d
és

ac
co

rd
eu

r)
46

 E
xc

it
er

 | 
Ro

om

07
 P

iè
ce

 g
au

ch
e/

 P
la

te
 d

ro
it

e
17

 S
om

br
e 

éc
ho

 lo
ng

 
27

 D
él

ai
  c

la
ir

 lo
ng

 
37

 R
ot

ar
y 

+ 
Ch

or
us

 
47

 R
ot

ar
y 

| H
al

l

08
 P

iè
ce

 g
au

ch
e|

Pl
at

e 
dr

oi
te

18
 C

ou
rt

 g
au

ch
e/

 S
om

br
e 

dr
oi

te
28

 D
él

ai
 s

om
br

e/
 P

la
te

38
 E

xc
it

er
 | 

Ch
or

us
 

48
 T

ra
ns

po
se

ur
/P

la
te

09
 P

la
te

 +
 H

al
l

19
 C

la
ir

 g
au

ch
e 

| S
om

br
e 

dr
oi

te
29

 D
él

ai
 c

ou
rt

 /
 P

iè
ce

39
 C

ho
ru

s/
Fl

an
ge

r
49

 E
m

be
lli

ss
eu

r/
H

al
l

50
-9

9 
–E

ff
et

 m
od

e 
se

ri
e 

 (b
ou

cl
e 

d’
ef

fe
t e

n 
se

ri
e 

po
ur

 u
n 

am
pl

ifi
ca

te
ur

 d
e 

gu
it

ar
e,

 e
nt

re
 u

n 
gu

it
ar

e 
et

 u
n 

 a
m

pl
ifi

ca
te

ur
, e

nt
re

 u
n 

pl
at

in
e 

de
 C

D
 e

t u
n 

m
ix

eu
r, 

et
c)

M
od

ul
at

io
n

Ef
fe

t d
e 

se
ri

e 
Pr

ea
m

p
Pr

ea
m

p 
di

re
ct

Pe
da

l S
te

el

50
 C

ho
ru

s
60

 R
év

er
bé

ra
ti

on
 p

la
te

70
 C

om
pr

es
se

ur
80

 S
im

ul
at

eu
r d

’e
nc

ei
nt

e
90

 R
év

er
bé

ra
ti

on
 p

la
te

51
 C

ho
ru

s 
+ 

Ch
or

us
61

 D
él

ai
 s

om
br

e
71

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

   
Ka

ra
ok

é
81

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

   
Ka

ra
ok

é
91

 D
él

ai
   

   
   

pi
èc

e

52
  C

ho
ru

s 
+ 

Tr
an

sp
os

eu
r

62
 D

él
ai

 s
om

br
e 

   
   

  P
la

te
72

 C
om

pr
es

se
ur

   
   

   
   

D
is

to
rt

io
n

82
 C

om
pr

es
se

ur
   

   
   

   
   

   
 d

is
to

rt
io

n
92

 R
ot

ar
y 

   
   

   
Pi

èc
e

53
 F

la
ng

er
63

 D
él

ai
 c

ou
rt

 +
 p

iè
ce

73
 D

is
to

rt
io

n 
   

   
   

Pl
at

e 
83

 D
is

to
ri

on
   

   
   

 P
la

te
93

 C
ho

ru
s 

   
   

  P
la

te

54
 F

la
ng

er
 +

 C
ho

ru
s

64
 D

él
ai

 c
la

ir
   

   
   

 H
al

l
74

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

 D
él

ai
 

so
m

br
e

84
 D

is
to

rt
io

n 
   

   
  D

él
ai

 
so

m
br

e
94

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

 D
él

ai
 s

om
br

e

55
 P

ha
se

r
65

 T
ra

ns
po

se
ur

 +
 T

ra
ns

po
se

ur
75

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  C
ho

ru
s

85
 D

is
to

rt
io

n 
   

   
  C

ho
ru

s
K

ar
ao

ke
 (e

lim
in

at
eu

r d
e 

vo
ix

)

56
 T

re
m

ol
o

66
 T

re
m

ol
o 

   
   

  H
al

l
76

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  P
ha

se
r

86
 D

is
to

rt
io

n 
   

   
  P

ha
se

r
95

 K
ar

ao
ke

 2
no

te
s 

en
 d

es
so

us

57
 P

ha
se

r  
   

   
 T

re
m

ol
o

67
 T

ra
ns

po
se

ur
77

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  T
re

m
ol

o
87

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  T
re

m
ol

o
96

Ka
ra

ok
e 

1 
no

te
 e

n 
de

ss
ou

s

58
 R

ot
ar

y
68

 R
ot

ar
y 

   
   

  P
la

te
78

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  R
ot

ar
y

88
 D

is
to

rt
io

n 
   

   
  R

ot
ar

y
97

 K
ar

ao
ke

59
 R

ot
ar

y 
+ 

Ch
or

us
69

 P
ha

se
r  

   
   

 D
el

ay
 s

om
br

e
79

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  
Tr

an
sp

os
eu

r
89

 D
is

to
rt

io
n 

   
   

  T
ra

ns
po

se
ur

98
 K

ar
ao

ke
 1

 n
ot

e 
en

 d
es

su
s

99
 K

ar
ao

ke
 2

 n
ot

e 
en

 d
es

su
s

N
ot

at
io

n 
de

s 
co

nfi
gu

ra
ti

on
s:

   
   

   
   

   
 s

er
ie

s 
   

   
   

+
  p

ar
al

lè
le

   
   

   
 | 

 d
ou

bl
e 

m
on

o 
   

   
   

 /
  s

om
m

e 
m

on
o



45

Dual DeltaFex®  
Procésseur d’effets digital

Spécifications

Réponse en fréquence:  
 20 Hz - 20 kHz

Conversion A/D and D/A:  
 Taux: 44.1 kHz
 Quantification:24 bits

Ratio signal bruit:  
 98 dB minimum(non balancé)

THD:  moins de.005 %  

Entrées:  
 Droite, gauche :  -12 dBv nominal
    +18 dBv maximum
 Impédance:  100k ohm

Outputs:   
 Left, right:  +12 dBV maximum
 Impedance:  1k ohm

Marge dynamique (Headroom):   
 Indication du clip à 3 dB avant l’écrêtage

Presets:   
 100 usine/100utilisateurs

Alimentation:  
 Transformateur Externe 16 VAC, 1.1  
 (Peavey #70900660)

Dimensions:  
 4.44cm H x 48.26cm L x 20.32 cm P

Poids:  
 2.8kg avec l’alimentation
 2.3kg sans l’alimentation
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Dual DeltaFex® 
Procesador de Efectos Digital

Felicidades por su adquisición del procesador de efectos digital Dual DeltaFex de Peavey. Ahora tiene dos motores de efectos 
programables que se pueden usar en cuatro configuraciones diferentes. Cada motor puede tener uno de los 16 tipos de 
efectos, haciendo al Dual DeltaFex útil para estudios, sistemas de P.A. o procesado de instrumentos.

PRECAUCIÓN:  Use solamente el alimentador de corriente de 16.5 voltios que se suministra con este producto. Si tiene 
que reemplazar el alimentador, consulte su establecimiento Peavey o la fábrica para obtener el reemplazo adecuado. 
Si no usa el alimentador correcto, esto puede resultar en fuego, peligro de sacudida, daño extensivo al circuito, 
funcionamiento incorrecto o no funcionamiento

CARACTERÍSTICAS:

• Interfaz intuitiva para acudir, editar y grabar los presets

• 200 presets (100 de usuario/100 de fábrica)

• Convertidores y procesado de 24-bit

• 16 tipos de efectos, incluyendo reverbs, delays, modulaciones, distorsión, karaoke, étc.

• Los Motores duales se pueden configurar en serie, paralelo, mono dual o suma mono

• Cuatro ajustes por efecto (mezcla, param1, param2, nivel)

• Jack de pedal para desactivación de efectos o interruptor de velocidad del efecto rotatorio

ESPAÑOL
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Botón de encendido/LED (1) 

El suministro de corriente (y el LED) estarán encendidos cuando el interruptor esté presionado.

Control de Nivel de Entrada (2) 

Este control atenúa o incrementa las señales entrantes (izquierda y derecha). Colóquelo para que el 
LED de Señal/Saturación se ponga rojo sólo en picos extremos (o nunca se ponga rojo). 

LED de Señal/Saturación (3) 

Éste se iluminará en verde cuando cualquiera de las señales de entrada alcance 18 dB por debajo de la 
saturación. Se pondrá rojo cuando el nivel llegue a 3 dB o debajo de la saturación.

Control de Nivel de Salida (4)

Este botón controla el volumen de las salidas Izquierda y Derecha.

Botón de grabación (5)

Presiónelo para entrar en el modo Preset Store (grabación de presets), que le permite guardar la 
posición actual de los efectos. Un destino (00.-99.) puede ser seleccionado, y una segunda “pulsación” 
guardará los datos. (Presionando uno de los otros botones en vez de  una segunda pulsación de Store 
le hará salir del modo Store.)

Botón de Modo /LEDs (6) 

Presionando el botón de Modo seleccionará los tres LEDs de más arriba (modo de Preset, modo de Edit 
A, modo de Edit B). Si lo mantiene pulsado durante un segundo le hará entrar en modo de Defeat, y si 
vuelve a presionar otra vez saldrá del modo de Defeat. 
  

Display Numérico/Rueda de Datos (7) 

Esta es la herraminenta de edición más importante. La rueda le permite editar el parámetro que está 
mostrado en ese momento, indicado por los distintos LEDs.

PANEL FRONTAL

1

2 4

3 5

6

Preset

Edit A

Edit B

Defeat

7

8

9
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Botón Edit/LEDs (8) 

Cuando esté en los modos Edit A o Edit B, uno de estos LEDs (o los cuatro) se iluminará, indicando qué 
parámetro está activo para la edición. Todos estarán apagados cuando no esté el modo Edit. (Cuando 
TODOS estén encendidos, estará editando el nivel de salida para el efecto A o B.)

Botón de Configuración/LEDs (9)

Estos LEDs indican el ruteo de dos motores de efectos para el preset actual – serie, paralelo, mono 
dual o suma mono. Use el botón para seleccionar las distintas opciones.

 

Serie Mono Dual

Paralelo Suma Mono

8

9

PANEL FRONTAL
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PANEL TRASERO

Velocidad de Altavoz Rotatorio/Defeat (1) 

Un pedal con conexión mono permitirá la desactivación del efecto (bypass o muteado) o la activación/
desactivación de la velocidad de rotación. La polaridad del pedal será sentida durante el encendido 
para permitir tipos normalmente abiertos o cerrados sin la necesidad de un parámetro global (así que 
asegúrese de que el pedal está conectado antes de encender la unidad).

Salidas de Audio (2) 

Éstas son salidas Derecha e Izquierda/Mono a nivel de línea. Sin conexión al jack Right, el jack Left 
pasará a modo Mono. Esto sumará ciertos efectos individuales en mono, pero no combinará las salidas 
de un preset con la configuración mono dual.

Entradas de Audio (3) 

Éstas son entradas Derecha e Izquierda/Mono a nivel de línea. Sin conexión al jack Right, el jack Left 
alimentará ambos lados.

Alimentación (4)

Entrada para el alimentador de corriente de 16 VAC, 1.1 amp.

NOTA:  Use solamente la referencia #70900660 de Peavey, la cual es un DV-1611A.

1 2 3 4
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MODOS DE OPERACIÓN

Modo de Llamada de Preset:  

Este es el modo por defecto al encender. El LED de modo  Preset se iluminará, el display mostrará el 
número de preset y la rueda de datos irá a través de los presets. Colocando el botón de modo Select en 
“Preset” pondrá a la unidad en este modo en cualquier momento.

Los Presets de usuario 00. - 99. se mostrarán primero (con el punto decimal iluminado), mientras que 
los presets de Fábrica 00 – 99 se mostrarán luego (sin el punto decimal iluminado).

Nota:  La unidad se puede reiniciar a los settings por defecto de fábrica al mantener 
presionados STORE y MODE durante el encendido. Esto copiará los presets de Fábrica  a 
los presets de usuario, e inicialice cualquier global (como bypass vs. mute) a su setting por 
defecto. Verá “in” en el display durante unos segundos mientras la unidad carga su setting por 
defecto.

Un preset consiste de: los settings para ambos motores de efectos (tipo de efecto, mezcla, parámetros 
1 y 2, nivel) y la configuración (ruteado).

Modo Store: 

Presione el botón Store para activar el modo Store. El número de destino parpadeará. Si está en un 
preset de Usuario, el destino será inicialmente el mismo que el del preset. Si está en un preset de 
fábrica, el destino por defecto será el mismo número de preset, pero en el banco de Usuario. En este 
momento, tiene tres opciones:

1. Presione el botón Store otra vez para guardar en el destino actual

2. Use la rueda de datos para elegir una ubicación diferente y después guarde

3. Presione cualquier botón para salir de Store

Modo Edit: 

Presione el botón Select para entrar en los modos Edit A o Edit B. (Atajo: si presiona el botón EDIT 
cuando esté en modo Preset le hará entrar en el modo Edit A.) Uno de los cuatro LEDs a la derecha 
del display se iluminará. Una vez que esté en modo Edit, el botón EDIT irá bajando a través de cinco 
parámetros (si el efecto no está apagado): los cuatro mostrados al lado de cada LED, y todos los LEDs 
encendidos, indicando el nivel de salida para el efecto A o B. En cada parada el display mostrará el 
valor, y la rueda de datos se puede usar para editarlo. 

El parámetro que está siendo editado/mostrado pertenece a cualquiera de  los bloques A o B, indicados 
por los LEDs de Modo.

El botón CONFIG se situará a través de las cuatro configuraciones (vea la página 48), que controlan 
cómo los dos motores de efectos se rutean entre las entradas y salidas para el preset actual. 
Típicamente, situaría esto antes de editar los parámetros, ya que puede (y es muy probable que así 
sea) afectar al sonido general – proporción de mezcla, profundidad, etc.



51

MODOS DE OPERACIÓN

Defeat Mode:     

Puede entrar en este modo a través de un pedal enchufado en el jack DEFEAT en el panel trasero de la 
unidad. También puede acceder a él presionando el interruptor de MODO durante un segundo.

Puede salir del modo Defeat presionando otra vez el pedal, o una pulsación del interruptor MODE.

En el display podrá leer “by” cuando esté en modo Bypass, y “mu” cuando esté en modo Mute. Para 
cambiar el modo de uso, presione el botón CONFIG para alternar entre ellos mientras esté en el Modo 
Defeat. Este es un setting global que la unidad guardará cuando se apague.

La rueda de datos se puede usar todavía para seleccionar presets cuando está anulado. Verá el número 
de preset durante un momento, tras lo cual “by” o “mu” volverán al  display. El preset se cargará de 
manera inaudible, así que lo escuchará casi inmediatamente cuando salga del modo defeat. Si necesita 
simplemente ver el preset actual mientras esté anulado, presione el botón EDIT para verlo durante un 
par de segundos. El display volverá a mostrar “by” o “mu” automáticamente.

Modo Bypass: 

En este modo, la entrada izquierda será enviada a la salida izquierda, y la entrada derecha a la salida 
derecha (los controles de nivel de entrada y salida estarán activos todavía – no es un bypass totalmente 
cableado). Utilice este modo cuando la unidad esté en un loop del tipo en serie, como un loop de 
efectos de un ampli de guitarra, entre una mesa de mezclas y un amplificador, étc.

Modo Mute:  

Cuando esté en este Modo, las salidas estarán muteadas. Use este modo cuando la unidad esté en 
un loop en paralelo, como el envío auxiliar de una mesa de mezclas, étc. Si lo usa en serie con un 
instrumento o como una inserción de canal, desactivará el canal.

Consejo durante la edición: Elija Bypass o Mute antes de editar los presets. Los parámetros de 
mezcla por defecto serán de 99 (100%) cuando esté en modo Mute – ahorrándole tiempo de 
tener que ajustarlos en esa posición.
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Parámetros de Edición

Efecto:   

This is the Effect Type currently assigned to the engine. The 16 types are listed on the front panel. You 
can also edit below 1 to turn the engine off (shown as “--”). You can assign any effect to either engine 
– even the same effect in both.

Mezcla: 

Casi todos los efectos (todos menos el Compresor y el Trémolo) tienen una mezcla  procesada/seca 
(ajustable cuando el LED MIX está iluminado). 00 es totalmente seco, 50 es cantidades iguales de señal 
procesada y sin procesar y 99 es totalmente procesada. Cuando use un envío auxiliar (P.A. o estudio), 
coloque la mezcla a 99 para enviar una señal “todo efecto” al retorno de auxiliar o canal. Cuando se use 
en el loop de efectos de un ampli de guitarra, al incrementar los niveles de mezcla de 0 a 50 resultará 
en un efecto más audible mientras todavía se escucha mucho sonido seco.

Nivel:  

Todos los efectos tienen un nivel de salida que es ajustable cuando los cuatro LEDs  EDIT están 
iluminados. Cuando se usa en paralelo, esto es útil para equilibrar las salidas. En una configuración en 
serie, el nivel del motor B es básicamente un nivel de preset   programable, mientras que el nivel del 
motor A se puede usar para controlar el nivel usando el canal B.

El rango de nivel de salida es: 
  0-99 – 0-100% (20% cinta de audio)
  b1- b6 – Incremento de 1 dB - 6 dB

Parámetros 1 y 2:   

Los nombres de estos parámetros están en la lista del panel frontal de la unidad para más comodidad. 
Las descripciones de éstos para cada tipo de efecto están más abajo.

1 Reverb de plató (plate)
2 Reverb de hall
3 Reverb de habitación (room)

Estos efectos simulan diferentes espacios reverberantes al crear capas densas de ecos. El tipo Plate 
es una reverb electrónica popular, mientras que Hall y Room están diseñadas para simular dichos 
ambientes.

Parámetro 1 (Tiempo) – Tiempo de reverberación – desde 1 segundo hasta 10 segundos. Hay 
intervalos de medio segundo cerca del comienzo del rango, luego hay intervalos de un segundo 
para el resto.

Parámetro 2 (Color) – Éste proporciona una manera de hacer el sonido de la reverb más oscuro 
a través de un filtro pasa altos. Los settings (en kHz.) son 1, 2, 4, 8, y “br” de brillante, que 
desconecta el filtro.
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Parámetros de Edición

4 Delay Corto
5 Delay Brillante
6 Delay Oscuro

Los efectos de delay crean ecos separados. El delay corto se puede usar para hacer un ajuste muy 
aproximado de la duración corta, o extremadamente corta y mezclada con la seca  para un efecto 
de filtro de “peine” fijo (flanger). El Delay Brillante es un delay más largo. El Delay oscuro es 
largo también, pero quita una cantidad  importante de agudos de la señal procesada para simular 
unidades de eco analógicas y de cinta vintage.

Parámetro 1 (Tiempo) – Tiempo de Delay de 1 a 99 ms. en el delay Corto, y de 10 ms. a 1.4 segundos 
en los delays Brillante y Oscuro.

Para los Delays Brillante y Oscuro (largo), el display significa lo siguiente:
10 – 90   – 10-90 ms.
10. – 99.  – 100-990 ms.  (imagine un “cero” a la derecha en vez del decimal)
0.0. – 4.1. – 1.00-1.41 segundos (imagine un “1” a la izquierda en vez del decimal)

Parámetro 2 (Feedback) – La cantidad de salida de delay que es devuelta a la entrada del delay, 
resultando en más repeticiones de eco. El Rango va de 0% a 99%.

7 Cambio de Pitch
Este efecto se puede usar totalmente procesado (mezcla=99) para bajar un instrumento medio 
paso o más, o mezclado con el sonido seco para crear harmonías (usando Pasos) o un efecto 
desafinado (usando Fine).

Parámetro 1 (Pasos) – Esto ajusta el cambio de cantidad en semitonos. El Rango es de +/- 12.

Parámetro 2 (Fine) – Esto aproximará el cambio de pitch entre los semitonos. Es útil cuando los 
Pasos están a cero y se mezclan con el sonido seco para un efecto desafinado. El Rango es de +/-9.

Consejo:  Si usa dos pitch shifters en paralelo, puede ser útil para mezclar ambos totalmente 
procesados con los mismos Pasos, pero desafinar uno ligeramente para dar más grosor al 
sonido.

8 Compresor 
El efecto de Compresor reduce niveles de señal altos e incrementa niveles de señal bajos. El 
resultado neto es un volumen de salida más consistente y un sostenido mayor.

Parámetro 1 (Sostenido) – Éste regula la máxima cantidad de ganancia que el compresor puede 
usar para amplificar la señal hasta el nivel Limit. Se puede entender como un control de potencia 
inteligente. El Rango va de 0 a 6.

Parámetro 2 (Limit) – Éste regula el máximo nivel que el compresor permitirá a la salida (aunque 
los picos lo excedan por un tiempo corto ya que el tiempo de ataque no es instantáneo). Valores 
más pequeños resultarán en una compresión más aparente (que puede ser constituida con el nivel 
de salida). El Rango va de 0% a 99%.
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9 Chorus
10 Flanger
11 Phaser
12 Trémolo

Éstos son los efectos de modulación estandard. El chorus modula un delay izquierdo y derecho 
para crear una desafinación doble. El flanger usa un delay más corto y un feedback para crear un 
filtro de peine modulado. El phaser usa fitros todo-paso modulados para crear un tipo de filtro de 
peine diferente. El efecto de trémolo es el efecto tradicional de amplitud modulada.

Parámetro 1  (Velocidad) – Tasa de modulación, 0-99%.

Parámetro 2  (Profundidad) – Intensidad (anchura) de modulación, 0-99%.

13 Rotatorio

Este efecto simula una cabina de altavoces rotatorios de dos vías popular entre los  organistas 
(pero muy útil para guitarras y otras señales). La señal se separa en graves y altas frecuencias y es 
modulada por separado y a velocidades ligeramente diferentes.

Parámetro 1  (Velocidad) – Tasa de  modulación, 0-99%. Presionando el pedal le permitirá 
seleccionar entre dos velocidades, y puede colocar estas velocidades baja y alta de la manera 
que quiera. (Una de las velocidades se mostrará con el punto decimal, y la otra sin él.) El efecto 
Rotatorio pasará de una velocidad a otra entre estos valores, como lo haría un altavoz rotatorio 
real. 

Si quiere que el pedal actúe todavía para anular,ponga cualquiera de las velocidades en “oF” (off ), 
y el Dual DeltaFex® entrará en modo Defeat (Bypass/Mute) en vez de selccionar la velocidad. 
(Cuando edite Rotatorio, presionando el pedal siempre seleccionará los valores de velocidad para 
permitirle cambiar el “oF” a un valor de velocidad real.) 

Parámetro 2  (Profundidad) – Intensidad (anchura) de la modulación, 0-99%.

14 Distorsión

El efecto de Distorsión consiste en una distorsión digital seguida por una sección de tono, luego 
un simulador de altavoz opcional para sistemas todo rango (que quita muchas de las frecuencias 
agudas que un típico altavoz de guitarra no reproduce). Este efecto dispone de mezcla, que es algo 
que no tienen todos los distorsionadores. 

Consejo:  Experimente al llevar un sonido seco a la vez que la distorsión para ganar algo de 
definición en la nota.

Parámetro 1 (Drive) – La cantidad de ganancia, o cantidad de distorsión. Rango: off, 0-10 (elija off 
para hacer bypass de distorsión y use el simulador de altavoz y el tono).

Parámetro 2 (Tone) – Éste recorta las frecuencias agudas al apagarlo, como un botón de tono en 
un pedal de distorsión. Rango: 00 - 99 (sin simulación de cabina), luego 00. - 99. (simulación de 
cabina).
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15 Excitador

El efecto Exciter añade armónicos como un refuerzo a la señal seca. Un uso popular es añadir un 
“shh” en altas frecuencias a las voces, guitarras acústicas , étc.

Parámetro 1 (Drive) – La cantidad de ganancia dentro del excitador, 0-99%. Ganancias más altas 
producen más armónicos.

Parámetro 2 (Frecuencia) – Éste controla la frecuencia de un filtro bajo-corte anterior al excitador, 
permitiéndole generar armónicos basados en las frecuencias agudas.

16 Karaoke

Éste es un efecto vocal eliminador que cancela cualquier audio (por encima del punto de crossover) 
que está mezclado en el centro de la imagen estéreo. Las voces principales están normalmente 
mezcladas de esta manera, mientras que los instrumentos (y algunas voces de fondo) están 
normalmente panoramizadas fuera del centro o mezcladas en estéreo de otra manera. Las voces 
mezcladas al centro tienen a menudo efectos estéreo añadidos a ellas, así que sólo escuchará los 
efectos en muchos casos.

Nota:  Debido a la naturaleza de este efecto, sólo funcionará correctamente bajo las siguientes 
circunstancias:

• El motor A en modo Serie (uso típico), o el motor B si el motor A está apagado
• El motor A o B en modo paralelo con el otro motor apagado (muteado)

Parámetro 1 (Crossover) – Las frecuencias por debajo de este punto no se cancelarán. El bajo y el 
bombo son elecciones populares para ser mezcladas al centro, y el objetivo es que los graves sean 
todavía audibles. Increméntelo para más graves, disminúyalo para una mayor cancelación en voces 
con una tesitura grave. El Rango va de 100 Hz a 190 Hz (el display muestra 0.0. – 9.0.).

Parámetro 2 (Panorámica) – Éste controlará el equilibrio entre la mezcla izquierda/derecha 
(agudos, después del crossover). Esto se puede usar para obtener menos cancelación cuando se 
quiera, o una mayor cancelación en los casos en los que la voz esté ligeramente panoramizada (o la 
fuente de señal izquierda y derecha no tienen exactamente el mismo nivel). El Rango es +/- 9 (por 
defecto en 0).

Consejo:  Qué ocurre si lleva una señal mono a este efecto? Suficientemente interesante, actúa 
como una bajada drástica en el rango medio. Subiendo el punto de Crossover incrementará 
los graves, y moviendo el Cancel Amt lejos del cero incrementará el rango medio. Hay 
normalmente una pérdida de volumen sustancial, pero el nivel de salida puede subir en 6 dB, 
y el otro bloque de efectos puede añadir más si se usan en serie. Los presets de fábrica 71 y 81 
usan el efecto Karaoke como una reducción de medios para guitarra.
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Lista de presets de fábrica

La página siguiente muestra el listado para los 100 presets de fábrica. Estos presets están siempre 
disponibles como 00-99 (sin el punto decimal), y también residen en los presets de usuario cuando la 
unidad es inicializada en la fábrica.

Los Presets del 00 al 49 están diseñados para envíos de auxiliar para mezclador y loops de efectos en 
paralelo (donde el audio del Dual DeltaFex® se añade al sonido seco  que ya puede escuchar). Muchos 
settings de mezcla estarán llenos. Éstos se usan típicamente con el modo defeat puesto en Mute.

Los Presets del 50 al 99 están diseñados para aplicaciones del tipo serie (loops de efectos en serie 
de ampli de guitarra, entre la guitarra y el ampli, entre el reproductor de CD y el mezclador, étc.) Los 
Parámetros mezclados son colocados generalmente para que el sonido seco pase a través de la unidad 
con el sonido procesado añadido a él. Éstos se usan típicamente con el modo Defeat puesto en Bypass.
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Lista de presets de fábrica
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Dual DeltaFex®  
Procesador de efectos digital

ESPECIFICACIONES

Respuesta en frecuencia: 
 20 Hz - 20 kHz

Conversión A/D y D/A:  
 Tasa: 44.1 kHz
 Cuantización: 24 bit

Relación señal-ruido:  
 98 dB (sin referencia) mínimo

THD:  Menor que .005 % 

Entradas:  
 Izquierdo, derecho:  -12 dBv nominal
    +18 dBv máxima
 Impedancia:  100k ohmios

Salidas:   
 Izquierdo, derecho:  +12 dBV máximo
 Impedancia:  1k ohmios

Headroom:   
 Indicación de saturación 3 dBs antes de la saturación

Presets:   
 100 de usuario/100 de fábrica

Requisitos de Alimentación: 
 Fuente de Alimentación Externa de 16 VAC, 1.1 amp 
 (Peavey #70900660)

Dimensiones:  
 1.75” A x 19.00” A x 8.00” P
 (4.44 cm x 48.26 cm x 20.32 cm)

Peso:  
 6.2 lbs. (2.8 kg) con fuente de alimentación
 5.1 lbs. (2.3 kg) sin fuente de alimentación
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PEAVEY ELECTRONICS CORPORATION LIMITED WARRANTY
Effective Date: July 1, 1998

What This Warranty Covers
Your Peavey Warranty covers defects in material and workmanship in Peavey products purchased and serviced in the U.S.A. and Canada.

What This Warranty Does Not Cover
The Warranty does not cover: (1) damage caused by accident, misuse, abuse, improper installation or operation, rental, product modification or neglect; (2) dam-
age occurring during shipment; (3) damage caused by repair or service performed by persons not authorized by Peavey; (4) products on which the serial number 
has been altered, defaced or removed; (5) products not purchased from an Authorized Peavey Dealer.

Who This Warranty Protects
This Warranty protects only the original retail purchaser of the product. 

How Long This Warranty Lasts
The Warranty begins on the date of purchase by the original retail purchaser.  The duration of the Warranty is as follows:

Product Category Duration 

Guitars/Basses, Amplifiers, Pre-Amplifiers, Mixers, Electronic    
Crossovers and Equalizers 2 years *(+ 3 years)

Drums 2 years *(+ 1 year)              

Enclosures 3 years *(+ 2 years) 
           
Digital Effect Devices and Keyboard and MIDI  Controllers 1 year *(+ 1 year)  

Microphones 2 years     
           
Speaker Components (incl. speakers, baskets, drivers, 
diaphragm replacement kits and passive crossovers) 
and all Accessories 1 year

Tubes and Meters 90 days

[*Denotes additional warranty period applicable if optional Warranty Registration Card is completed and returned to Peavey by original retail purchaser within 90 days of pur-
chase.]

What Peavey Will Do
We will repair or replace (at Peavey's discretion) products covered by warranty at no charge for labor or materials.  If the product or component must be shipped to 
Peavey for warranty service, the consumer must pay initial shipping charges.  If the repairs are covered by warranty, Peavey will pay the return shipping charges.

How To Get Warranty Service
(1) Take the defective item and your sales receipt or other proof of date of purchase to your Authorized Peavey Dealer or Authorized Peavey Service Center. 
OR
(2) Ship the defective item, prepaid, to Peavey Electronics Corporation, International Service Center, 412 Highway 11 & 80 East, Meridian, MS 39301 or Peavey 
Canada Ltd., 95 Shields Court, Markham, Ontario, Canada L3R 9T5.  Include a detailed description of the problem, together with a copy of your sales receipt or 
other proof of date of purchase as evidence of warranty coverage.  Also provide a complete return address.
 
Limitation of Implied Warranties
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE 
LENGTH OF THIS WARRANTY.  
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Exclusions of Damages
PEAVEY'S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT PEAVEY'S OPTION.  IF WE ELECT TO 
REPLACE THE PRODUCT, THE REPLACEMENT MAY BE A RECONDITIONED UNIT.  PEAVEY SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES BASED ON INCONVENIENCE, LOSS OF 
USE, LOST PROFITS, LOST SAVINGS, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE, OR ANY OTHER DAMAGES WHETHER INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL OR OTHERWISE, EVEN IF PEAVEY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.
                                                                                                                                                       
If you have any questions about this warranty or service received or if you need assistance in locating an Authorized Service Center, please contact the Peavey 
International Service Center at (601) 483-5365 / Peavey Canada Ltd. at (905) 475-2578.

Features and specifications subject to change without notice.

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005
The bar is the symbol for marking of new waste and 

is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005



Features and specifications subject to change without notice.

Peavey Electronics Corporation • 711 A Street • Meridian, MS 39301  

(601) 483-5365 • FAX (601) 486-1278 • www.peavey.com 
EX000012

© 2005                       


